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[2014/202854]
28 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot uitvoering

van het decreet van 29 november 2013 houdende de organisatie van preventieve gezinsondersteuning

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 21 maart 2003 betreffende de armoedebestrijding, artikel 18/1;
Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met

rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 7 en artikel 8, § 2;
Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van

subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 55, eerste lid, 2o en
artikel 57;

Gelet op het decreet van 31 mei 2013 houdende toekenning van bepaalde bevoegdheden aan de provincies in de
aangelegenheden, vermeld in artikel 5 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen,
artikel 2 tot en met 5;

Gelet op het decreet van 29 november 2013 houdende de organisatie van preventieve gezinsondersteuning,
artikel 8, derde lid, artikel 9, tweede lid, artikel 12, § 3, tweede lid, artikel 13, tweede lid, artikel 14, § § 2, 3 en 5,
artikel 15, artikel 20, eerste en tweede lid, artikel 24 en 25;

Gelet op het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie, artikel 4;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 21 februari 2014;
Gelet op advies 55.479/3 van de Raad van State, gegeven op 24 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding en de

Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,
BESLUIT:
Titel 1. Algemene bepalingen
Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:
1o aanbodsvorm: de wijze waarop, met het oog op de omschreven doelstellingen, een welbepaalde combinatie van

opdrachten uitgevoerd wordt;
2o agentschap: het agentschap, vermeld in artikel 3 van het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern

verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin;
3o decreet van 29 november 2013: het decreet van 29 november 2013 houdende de organisatie van preventieve

gezinsondersteuning;
4o ondersteuningsbron: een ondersteunende maatregel, voorziening, activiteit of aanbodsvorm die door gezinnen

met kinderen en jongeren, alsook door kinderen en jongeren zelf gebruikt kan worden;
5o opvoedingsverantwoordelijken: elke ouder van een kind of jongere of elke natuurlijke persoon die een of meer

kinderen of jongeren feitelijk opvoedt;
6o organisator: een natuurlijke persoon, feitelijke vereniging of rechtspersoon;
7o saldoafrekening: de definitieve vaststelling van het subsidiebedrag voor een jaar;
8o Zorginspectie: het agentschap, vermeld in artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004

tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap Zorginspectie.
Alle in dit besluit vermelde bevoegdheden van het agentschap, vermeld in punt twee van het eerste lid, die een

impact hebben op de erkenning en/of subsidiëring van de aanbodsvorm, vermeld in titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5,
onderafdeling 5, worden pas uitgeoefend na de verplichte inwinning van advies bij het Departement Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, Afdeling Welzijn en Samenleving. Daarnaast gebeurt de effectieve uitbetaling, vermeld in
artikel 62 en de effectieve terugvordering, vermeld in artikel 79, door het agentschap, vermeld in punt twee van het
eerste lid en het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, Afdeling Welzijn en Samenleving, elk voor hun deel.

Alle in dit besluit vermelde delegaties aan de minister hebben betrekking op de minister van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin. De delegatie, vermeld in artikel 50, heeft echter ook betrekking op de minister van
Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding, voor wat betreft de uitvoering van de bepalingen,
vermeld in artikel 48.

Art. 2. Conform artikel 2 tot en met 6 van het decreet van 31 mei 2013 houdende toekenning van bepaalde
bevoegdheden aan de provincies in de aangelegenheden, vermeld in artikel 5 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, kunnen de provincies hun opdrachten uitvoeren ten aanzien van de
Huizen van het Kind of ten aanzien van de door of krachtens dit besluit erkende of gesubsidieerde aanbodsvormen.

Art. 3. Conform artikel 18/1 van het decreet van 21 maart 2003 betreffende de armoedebestrijding kan de subsidie
voor de bestrijding van kinderarmoede door het lokale bestuur aangewend worden in het kader van de Huizen van
het Kind of in het kader van de door of krachtens dit besluit erkende of gesubsidieerde aanbodsvormen.

Art. 4. Een samenwerkingsverband dat erkend of gesubsidieerd wordt als Huis van het Kind of een organisator
die erkend of gesubsidieerd wordt voor de uitvoering van een aanbodsvorm, kan in aanmerking genomen worden voor
de toewijzing van een inschakelingstraject als vermeld in artikel 4 van het decreet van 22 november 2013 betreffende
de lokale diensteneconomie, voor zover voldaan is aan de in dat artikel vervatte voorwaarden.
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Titel 2. Huizen van het Kind
Hoofdstuk 1. Erkenning
Afdeling 1. Algemene bepalingen
Art. 5. Het agentschap beslist over de toekenning van een erkenning als Huis van het Kind.
Art. 6. Een erkenning gaat gepaard met de toelating tot gebruik van de benaming Huis van het Kind en de

toekenning van het logo, vermeld in artikel 13, eerste lid, van het decreet van 29 november 2013.
Art. 7. Het agentschap kent een erkenning toe voor onbepaalde duur.
Afdeling 2. Erkenningsvoorwaarden
Onderafdeling 1. Algemene erkenningsvoorwaarden
Art. 8. Om erkend te worden als Huis van het Kind, moet het samenwerkingsverband:
1o een ontvankelijke aanvraag indienen;
2o beschikken over een voorstel van werkingsgebied als vermeld in artikel 9 van het decreet van 29 november 2013;
3o voldoen aan:
a) de voorwaarde inzake de samenwerking met het lokale bestuur, vermeld in artikel 7 van het decreet van

29 november 2013;
b) de voorwaarde inzake het minimaal verplichte aanwezige aanbod, vermeld in artikel 12, § 1, eerste lid, 1o tot

en met 3o, van het decreet van 29 november 2013;
c) de voorwaarde inzake de verplichte aansluiting van het aanbod, vermeld in artikel 12, § 2, van het decreet van

29 november 2013;
4o zich ertoe verbinden maximaal twee jaar na het verkrijgen van de erkenning te voldoen aan:
a) de voorwaarde inzake doorverwijzing, vermeld in artikel 12, § 1, eerste lid, 4o, van het decreet van

29 november 2013;
b) de voorwaarde inzake de aansluiting bij het lokaal sociaal beleid, vermeld in artikel 12, § 5, van het decreet van

29 november 2013;
c) de voorwaarde inzake het openstellen van het Huis van het Kind, vermeld in artikel 12, § 3, van het decreet van

29 november 2013, en in artikel 10 van dit besluit;
d) de voorwaarde inzake het ondernemen van concrete acties, vermeld in artikel 12, § 4, van het decreet van

29 november 2013, ter realisatie van de doelstellingen, vermeld in het decreet van 29 november 2013;
e) de voorwaarde inzake de bekendmaking van het aanbod, vermeld in artikel 12, § 1, tweede en vierde lid, van

het decreet van 29 november 2013.
Art. 9. Het agentschap beslist op basis van het voorstel, vermeld in artikel 8, 2o, over het werkingsgebied.
Art. 10. Elke actor kan toetreden tot of aanbod binnenbrengen in het Huis van het Kind om de doelstellingen te

realiseren, vermeld in het decreet van 29 november 2013.
Een weigering tot toetreding van een actor of het binnenbrengen van aanbod of de uitsluiting van een actor of

aanbod tot het Huis van het Kind wordt gemotiveerd. De motivering verwijst altijd minstens naar de doelstellingen,
vermeld in artikel 5, 6, 10 en 11 van het decreet van 29 november 2013.

Onderafdeling 2. Administratieve verplichtingen
Art. 11. Het samenwerkingsverband is in staat om, op eenvoudig verzoek van het agentschap, te rapporteren over

de samenwerking en de werkzaamheden. De minister bepaalt de nadere regels met betrekking tot de rapportage, met
name de categorieën die gevraagd zullen worden.

Hoofdstuk 2. Subsidiëring

Afdeling 1. Algemene bepalingen

Art. 12. Het agentschap beslist binnen de perken van de begrotingskredieten over de toekenning van een subsidie
ten behoeve van een Huis van het Kind. De beslissing inzake toekenning van een subsidie wordt genomen na een
aanvraagoproep die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 89.

Art. 13. Het agentschap kent een subsidie toe voor onbepaalde duur.

Afdeling 2. Subsidievoorwaarden

Art. 14. Om een subsidie voor een Huis van het Kind te kunnen krijgen, moet het samenwerkingsverband:

1o een ontvankelijke aanvraag indienen;

2o de vorm aannemen van een feitelijke vereniging of vzw zoals vermeld in artikel 14, § 1, 3o, van het decreet van
29 november 2013;

3o voldoen aan de erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 8, 2o en 3o;

4o zich ertoe verbinden maximaal twee jaar na het verkrijgen van de subsidie te voldoen aan:

a) de voorwaarde inzake doorverwijzing, vermeld in artikel 12, § 1, eerste lid, 4o, van het decreet van
29 november 2013;

b) de voorwaarde inzake de aansluiting bij het lokaal sociaal beleid, vermeld in artikel 12, § 5, van het decreet van
29 november 2013;

c) de voorwaarde inzake het realiseren van de doelstellingen, vermeld in artikel 14, § 1, 4o, van het decreet van
29 november 2013;

d) de voorwaarde inzake het actief betrekken van andere actoren, vermeld in artikel 14, § 1, 2o, van het decreet van
29 november 2013, en artikel 10 van dit besluit;

e) de voorwaarde inzake de bekendmaking van het aanbod, vermeld in artikel 12, § 1, tweede en vierde lid, van
het decreet van 29 november 2013.

Art. 15. Als voldaan is aan de subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 14, krijgt het samenwerkingsverband een
erkenning als Huis van het Kind in de zin van artikel 5. De erkenning gaat gepaard met de toelating tot gebruik van
de benaming Huis van het Kind en de toekenning van het logo, vermeld in artikel 13, eerste lid, van het decreet van
29 november 2013.
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Onderafdeling 1. Administratieve verplichtingen
Art. 16. Het samenwerkingsverband is in staat om, op eenvoudig verzoek van het agentschap, te rapporteren over

de samenwerking en de werkzaamheden. De minister bepaalt de nadere regels met betrekking tot de rapportage, met
name de categorieën die gevraagd zullen worden.

Art. 17. Als het samenwerkingsverband de vorm heeft van een feitelijke vereniging, wijst het samenwerkings-
verband een rechtspersoon die lid is van de feitelijke vereniging, aan, die ten aanzien van het agentschap zal optreden
als vertegenwoordiger van de feitelijke vereniging. De vertegenwoordiger fungeert als ontvanger van de subsidie en
is onderworpen aan de regels, vermeld in artikel 55, § 1, eerste lid, 2o, van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling
van de begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle
door het Rekenhof.

Als de vertegenwoordiger, vermeld in het eerste lid, vervangen wordt door een andere vertegenwoordiger, brengt
het samenwerkingsverband het agentschap daarvan onmiddellijk van op de hoogte. Die vervanging maakt vervolgens
het voorwerp uit van een wijziging aan de oorspronkelijke subsidiebeslissing.

Art. 18. Het samenwerkingsverband voert een boekhouding overeenkomstig de toepasselijke regelgeving.
Het eerste lid is enkel van toepassing op de vertegenwoordiger indien het samenwerkingsverband de vorm heeft

van een feitelijke vereniging.
Art. 19. Het samenwerkingsverband bezorgt het agentschap jaarlijks en uiterlijk zeven maanden na het afsluiten

van het boekjaar een financieel verslag over het voorgaande werkingsjaar.
Het financieel verslag bevat minimaal de volgende gegevens:
1o de goedgekeurde jaarrekening van de ontvanger van de subsidie;
2o een overzicht van alle kosten en opbrengsten met betrekking tot het Huis van het Kind.
Voor de toepassing van het tweede lid, 2o, volstaat ook een overzicht van alle inkomsten en uitgaven met

betrekking tot het Huis van het Kind als het samenwerkingsverband volgens de toepasselijke boekhoudregelgeving een
vereenvoudigde boekhouding voert.

Voor de toepassing van het tweede lid, 2o, volstaat ook een uittreksel van de jaarrekening met de inkomsten en
uitgaven voor het meest toepasselijke beleidsveld als het samenwerkingsverband de vorm heeft van een feitelijke
vereniging en de ontvanger van de subsidie een lokaal bestuur is.

Onderafdeling 2. Aanwending van de subsidie
Art. 20. De subsidie moet worden aangewend voor de organisatie van een aanbodsvorm, als bedoeld bij de

artikelen 40, 42, 44, 46 en 48.
De subsidie geldt als een algemene werkingssubsidie.
Art. 21. § 1. Als de subsidie de kosten ten laste van de subsidie overschrijdt, bouwt het samenwerkingsverband een

overschot ten laste van de subsidie op. Maximaal 20 % van de jaarlijkse subsidie kan als overschot worden
overgedragen naar het volgende jaar.

In het eerste lid wordt verstaan onder kosten ten laste van de subsidie: een procentueel deel van de totale kosten
van het Huis van het Kind overeenkomstig het procentuele aandeel van de subsidie van het agentschap in de totale
opbrengsten van het Huis van het Kind.

Een overschot als vermeld in het eerste lid, kan worden gecompenseerd door een tekort. Het gecumuleerde
overschot ten laste van de subsidie is maximaal 50 % van de jaarlijkse subsidie.

§ 2. Het gecumuleerde overschot ten laste van de subsidie wordt door het agentschap berekend en bijgehouden,
en wordt jaarlijks bij de saldoafrekening, vermeld in artikel 23, § 2, ter kennis gebracht van het samenwerkingsverband.

Het eerste lid is niet van toepassing indien het samenwerkingsverband de vorm heeft van een feitelijke vereniging
en de ontvanger van de subsidie een lokaal bestuur is.

§ 3. Indien in het financieel verslag, vermeld in artikel 19, een overzicht van inkomsten en uitgaven is opgenomen,
wordt voor de toepassing van dit artikel het woord ″opbrengsten″ gelezen als ″inkomsten″ en wordt het woord ″kosten″
gelezen als ″uitgaven″.

Afdeling 3. Berekening van de subsidie
Art. 22. § 1. Bij de berekening en bij de jaarlijkse herberekening van het subsidiebedrag dat een samenwerkings-

verband kan krijgen, houdt het agentschap rekening met:
1o het aantal minderjarigen in het werkingsgebied van het Huis van het Kind, met uitzondering van het Brusselse

Hoofdstedelijke Gewest waar 30 % van het aantal minderjarigen in rekening wordt genomen;
2o het aandeel minderjarigen in een kansarm gezin in dat werkingsgebied.
Het aantal minderjarigen in het werkingsgebied van het Huis van het Kind, vermeld in het eerste lid, 1o, wordt

bepaald door het agentschap op basis van de gegevens die worden aangeleverd door de dienst Demografie, Algemene
Directie Statistiek en Economische Informatie.

Het aandeel minderjarigen in een kansarm gezin in het werkingsgebied van het Huis van het Kind, vermeld in het
eerste lid, 2o, wordt bepaald door het agentschap door middel van een samengestelde indicator die is samengesteld op
basis van de volgende gegevens:

1o de kansarmoede-index van Kind en Gezin;
2o het aantal minderjarige rechthebbenden op een verhoogde tegemoetkoming in de ziekteverzekering ten

opzichte van het totaal aantal minderjarigen;
3o het aantal minderjarigen in een eenoudergezin ten opzichte van het totaal aantal minderjarigen.
§ 5. De subsidie is uitgedrukt tegen 100 % van de spilindex die van toepassing is op 1 januari 2014. De bedragen

worden geïndexeerd overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld. De
aanpassing gebeurt telkens vanaf de tweede maand die volgt op de maand waarin een spilindex wordt bereikt of er
op wordt teruggebracht.

Afdeling 4. De uitbetaling
Art. 23. § 1. Het agentschap betaalt uiterlijk op het einde van het eerste kwartaal van het jaar een voorschot uit van

90 % van het geraamde subsidiebedrag van dat jaar.
Voor het jaar waarin de subsidie wordt opgestart, wordt het voorschot uitbetaald na de beslissing tot toekenning

van de subsidie volgens de regels, vermeld in artikel 24.
§ 2. Na de verwerking van het financieel verslag, vermeld in artikel 19, wordt het eventuele saldo van het

subsidiebedrag uitbetaald. Als door de uitbetaling van het volledige saldo een van de maxima, vermeld in artikel 21,
wordt overschreden, wordt het saldo verminderd met het bedrag dat de maxima overschrijdt. De saldoafrekening
wordt ter kennis gebracht van het samenwerkingsverband.

56864 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 24. Voor het jaar waarin de subsidie wordt opgestart en voor het jaar waarin de subsidie wordt stopgezet,
wordt het subsidiebedrag dat toegekend zou worden voor een volledig jaar, verminderd in evenredigheid met de
werkelijke duur.

Titel 3. Aanbod preventieve gezinsondersteuning

Hoofdstuk 1. Erkenning

Afdeling 1. Algemene bepalingen

Art. 25. Het agentschap beslist over de toekenning van een erkenning voor de uitvoering van een aanbodsvorm,
vermeld in afdeling 5 van deze titel.

De erkenning, vermeld in het eerste lid, wordt toegekend voor onbepaalde duur.

Afdeling 2. Erkenningsvoorwaarden

Art. 26. Om erkend te worden, moet de organisator van een aanbodsvorm, vermeld in afdeling 5 van deze titel:

1o een ontvankelijke aanvraag indienen;

2o over een voorstel van werkingsgebied beschikken dat voldoet aan de regels, vermeld in artikel 27;

3o voldoen aan de startvoorwaarden inzake kwaliteit, vermeld in artikel 28 tot en met 32;

4o zich ertoe verbinden maximaal een jaar na het verkrijgen van de erkenning:

a) te voldoen aan de erkenningsvoorwaarden die door of krachtens dit besluit van toepassing zijn met betrekking
tot de betrokken aanbodsvorm, vermeld in afdeling 5 van deze titel;

b) te voldoen aan de voorwaarden inzake de kwaliteit van de werking, vermeld in artikel 33 tot en met 37;

c) aan te sluiten bij alle Huizen van het Kind waarmee de aanbodsvorm werkingsgebied deelt. Bij ontstentenis van
een Huis van het Kind neemt de organisator zelf het initiatief om een Huis van het Kind op te starten.

Art 27. Het voorstel van werkingsgebied, vermeld in artikel 26, 2o, houdt minstens rekening met populatie,
schaalgrootte en toegankelijkheid. De minister bepaalt per aanbodsvorm de nadere regels. Het agentschap beslist op
basis van het voorstel, vermeld in de eerste zin, over het effectieve werkingsgebied.

Afdeling 3. Kwaliteit

Onderafdeling 1. Infrastructuur

Art. 28. De organisator beschikt over toegankelijke en aangepaste infrastructuur om elke aanbodsvorm waarvoor
hij erkend is, kwaliteitsvol uit te voeren.

Onderafdeling 2. Personeel

Art. 29. De organisator beschikt over voldoende en voldoende opgeleid personeel om elke aanbodsvorm waarvoor
hij erkend is, kwaliteitsvol uit te voeren. De organisator voorziet bovendien in de nodige ondersteuning van dat
personeel, opdat de kwaliteit van de dienstverlening op elk moment gegarandeerd is.

Art. 30. De organisator kan voor elke aanbodsvorm waarvoor hij erkend is, een beroep doen op vrijwilligers. Als
de vrijwilligers belast worden met de uitvoering van een of meer opdrachten, vermeld in deze titel, voorziet de
organisator in de nodige ondersteuning voor die vrijwilligers, opdat de kwaliteit van de dienstverlening op elk moment
gegarandeerd is.

Art. 31. Naast de wettelijk verplichte verzekeringen sluit de organisator minstens een verzekering af voor
burgerrechtelijke aansprakelijkheid van de vrijwilligers.

Onderafdeling 3. Werking

Art. 32. De organisator beschikt over een duidelijke visie waarmee hij de opdrachten en doelstellingen, vermeld
in deze titel, zal vormgeven.

Art. 33. De organisator stemt de concrete uitvoering van de aanbodsvorm waarvoor hij erkend is, af op alle Huizen
van het Kind waarmee die aanbodsvorm werkingsgebied deelt. De afstemming omvat minimaal afspraken over de
realisatie van een geïntegreerd en progressief universeel aanbod.

Art. 34. De organisator voert de aanbodsvorm waarvoor hij erkend is uit:

1o in overeenstemming met het Internationaal Verdrag inzake de Rechten van het Kind;

2o zonder te discrimineren op basis van geslacht, nationaliteit, geloofs- en politieke overtuiging, taal, vermogen of
sociale afkomst;

3o vanuit een positieve visie op het kind en de opvoedingsverantwoordelijken;

4o vanuit een vraaggerichte en participatieve opstelling;

5o vanuit een krachtgerichte en versterkende benadering;

6o vanuit een contextgerichte benadering;

7o vanuit het principe van subsidiariteit. Subsidiariteit betekent dat de organisator vertrekt van de vraag of de
behoefte van de personen tot wie hij zich richt, er maximaal bij aansluit. Als een verschillend aanbod aan de vraag of
de behoefte kan beantwoorden, wordt het minst ingrijpende aanbod aangeboden.

Art. 35. De organisator streeft zo veel mogelijk methodisch onderbouwd werken na.

Art 36. § 1. De organisator streeft naar maximale toegankelijkheid en laagdrempeligheid. De organisator
ontwikkelt strategieën om zowel de drempels in de eigen dienstverlening met betrekking tot de toegankelijkheid en de
participatie van aanstaande gezinnen en gezinnen met kinderen en jongeren in een maatschappelijk kwetsbare positie
te verlagen als manieren om die gezinnen maximaal te bereiken.

§ 2. De organisator neemt een signaalfunctie op omtrent structurele problemen die gezinnen ondervinden.

Art. 37. De organisator levert binnen de uitvoering van de aanbodsvorm waarvoor hij erkend is, maximale
inspanningen om grensoverschrijdend gedrag en gevaarsituaties ten aanzien van kinderen te vermijden en in
voorkomend geval aan te pakken.

De organisator meldt elke gevaarsituatie en situatie van grensoverschrijdend gedrag zo snel mogelijk aan het
agentschap.

Art. 38. De minister kan nadere regels bepalen met betrekking tot deze afdeling.
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Afdeling 4. Administratieve verplichtingen
Art. 39. De organisator rapporteert jaarlijks over de werking en het kwaliteitsbeleid met betrekking tot de

aanbodsvorm waarvoor hij erkend is. De minister bepaalt de nadere regels met betrekking tot de rapportage, met name
de categorieën die gevraagd zullen worden.

Afdeling 5. Erkenningsvoorwaarden per aanbodsvorm
Onderafdeling 1. Een laagdrempelig aanbod aan opvoedingsondersteuning voor aanstaande gezinnen en gezinnen

met kinderen
Art. 40. Een laagdrempelig aanbod aan opvoedingsondersteuning voor aanstaande gezinnen en gezinnen met

kinderen bestaat uit de uitvoering van minstens een van de volgende opdrachten met betrekking tot elk van de
volgende doelgroepen:

1o opdrachten ten aanzien van aanstaande gezinnen en gezinnen met kinderen:
a) in basisondersteuning voorzien om de opvoeding te verrijken;
b) ondersteuning bieden bij opvoedingsvragen;
c) ondersteuning bieden bij opvoedingsproblemen;
d) opvoedingsonzekerheid of opvoedingsproblemen vroegtijdig detecteren, en gericht doorverwijzen indien nodig;
e) ondersteuning bieden in het gebruik maken van andere ondersteuningsbronnen.
2o opdrachten ten aanzien van actoren:
a) sensibiliseren inzake het belang van opvoedingsondersteuning;
b) expertise uitwisselen met andere actoren in een Huis van het Kind.
Art. 41. Bij het vervullen van de opdrachten, vermeld in artikel 40, worden de volgende doelstellingen nagestreefd:
1o de ontwikkelingskansen van kinderen versterken;
2o de vaardigheden en de draagkracht van de opvoedingsverantwoordelijken versterken;
3o de spanningen, moeilijkheden en draaglast van de opvoedingsverantwoordelijken zo veel mogelijk verminde-

ren;
4o het sociale netwerk van gezinnen versterken;
5o bijdragen tot de profilering van opvoedingsondersteuning als een laagdrempelig en kwaliteitsvol aanbod.
Onderafdeling 2. Een laagdrempelig aanbod aan spel en ontmoeting voor aanstaande gezinnen en gezinnen met

kinderen
Art. 42. Een laagdrempelig aanbod aan spel en ontmoeting voor aanstaande gezinnen en gezinnen met kinderen

bestaat uit de uitvoering van minstens een van de volgende opdrachten met betrekking tot elk van de volgende
doelgroepen:

1o opdrachten ten aanzien van aanstaande gezinnen en gezinnen met kinderen:
a) de ontmoeting van kinderen en aanstaande gezinnen en opvoedingsverantwoordelijken faciliteren en

stimuleren;
b) inzetten op spel, interactie en taalontwikkeling;
c) ondersteuning bieden in het gebruik maken van andere ondersteuningsbronnen.
2o opdrachten ten aanzien van actoren:
a) sensibiliseren inzake het belang van spel en ontmoeting;
b) expertise uitwisselen met andere actoren in een Huis van het Kind.
Art. 43. Een organisator streeft bij het vervullen van de opdrachten, vermeld in artikel 42, de volgende

doelstellingen na:
1o bijdragen tot de socialisatie en ontwikkelingsstimulering van kinderen;
2o de vaardigheden en de draagkracht van opvoedingsverantwoordelijken versterken;
3o het sociale netwerk van gezinnen versterken;
4o de sociale cohesie bevorderen.
Onderafdeling 3. Een laagdrempelig, ambulant aanbod preventieve gezinsondersteuning voor aanstaande

gezinnen en gezinnen met kinderen
Art. 44. In dit artikel wordt verstaan onder ambulant: de ondersteuning wordt hoofdzakelijk in de setting van de

organisator aangeboden.
Een laagdrempelig, ambulant aanbod preventieve gezinsondersteuning voor aanstaande gezinnen en gezinnen

met kinderen bestaat uit de uitvoering van minstens een van de volgende opdrachten met betrekking tot elk van de
volgende doelgroepen:

1o opdrachten ten aanzien van aanstaande gezinnen en gezinnen met kinderen in een maatschappelijk kwetsbare
positie:

a) de gezinnen op een duurzame wijze bereiken;
b) laagdrempelige, integrale en ambulante ondersteuning bieden;
c) ondersteuning bieden in het gebruik maken van andere ondersteuningsbronnen;
2o opdrachten ten aanzien van actoren:
a) sensibiliseren inzake drempels die maatschappelijke kwetsbaarheid in stand houden of verhogen;
b) structurele knelpunten of tekorten signaleren waardoor gezinnen beknot worden in hun ontplooiingsmogelijk-

heden en -kansen;
c) expertise uitwisselen met andere actoren in een Huis van het Kind.
Art. 45. Een organisator streeft bij het vervullen van de opdrachten, vermeld in artikel 44, de volgende

doelstellingen na ten aanzien van aanstaande gezinnen en gezinnen met kinderen in een maatschappelijk kwetsbare
positie:

1o de ontwikkelingskansen van kinderen versterken;
2o de vaardigheden en de draagkracht van de opvoedingsverantwoordelijken versterken;
3o de spanningen, moeilijkheden en draaglast van de opvoedingsverantwoordelijken zo veel mogelijk verminde-

ren;
4o het sociale netwerk van gezinnen versterken;
5o bijdragen tot de ontwikkeling van structurele oplossingen op het vlak van armoedebestrijding, en die

ontwikkeling positief beïnvloeden.
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Onderafdeling 4. Een laagdrempelig, mobiel aanbod preventieve gezinsondersteuning voor aanstaande gezinnen
en gezinnen met kinderen

Art. 46. In dit artikel wordt verstaan onder mobiel: de ondersteuning wordt hoofdzakelijk aangeboden in de
thuiscontext, of vertrekt vanuit de thuiscontext.

Een laagdrempelig, mobiel aanbod preventieve gezinsondersteuning voor aanstaande gezinnen en gezinnen met
kinderen bestaat uit de uitvoering van minstens een van de volgende opdrachten met betrekking tot elk van de
volgende doelgroepen:

1o opdrachten ten aanzien van aanstaande gezinnen en gezinnen met kinderen in een maatschappelijk kwetsbare
positie:

a) laagdrempelige, integrale en mobiele ondersteuning bieden;
b) ondersteuning bieden in het gebruik maken van andere ondersteuningsbronnen;
2o opdrachten ten aanzien van actoren:
a) sensibiliseren inzake de drempels die maatschappelijke kwetsbaarheid in stand houden of verhogen;
b) structurele knelpunten of tekorten signaleren waardoor gezinnen beknot worden in hun ontplooiingsmogelijk-

heden en -kansen;
c) expertise uitwisselen met andere actoren in een Huis van het Kind.
Art. 47. Een organisator streeft bij het vervullen van de opdrachten, vermeld in artikel 46, de volgende

doelstellingen na voor aanstaande gezinnen en gezinnen met kinderen in een maatschappelijk kwetsbare positie:
1o de ontwikkelingskansen van kinderen versterken;
2o de vaardigheden en de draagkracht van de opvoedingsverantwoordelijken versterken;
3o de spanningen, moeilijkheden en draaglast van de opvoedingsverantwoordelijken zo veel mogelijk verminde-

ren;
4o het sociale netwerk van gezinnen versterken;
5o bijdragen tot de ontwikkeling van structurele oplossingen op het vlak van armoedebestrijding, en die

ontwikkeling positief beïnvloeden.
Onderafdeling 5. Een laagdrempelig aanbod preventieve gezinsondersteuning voor aanstaande gezinnen en

gezinnen met kinderen met het oog op de versterking van onderwijskansen
Art. 48. Een laagdrempelig aanbod preventieve gezinsondersteuning voor aanstaande gezinnen en gezinnen met

kinderen om onderwijskansen te versterken, bestaat uit de uitvoering van minstens een van de volgende opdrachten
met betrekking tot elk van de volgende doelgroepen:

1o opdrachten ten aanzien van aanstaande gezinnen en gezinnen met kinderen in een maatschappelijk kwetsbare
positie:

a) de voor- en vroegschoolse ontwikkeling van de kinderen stimuleren;
b) de opvoedingsverantwoordelijken ondersteunen bij de voor- en vroegschoolse ontwikkeling van de kinderen;
c) ondersteuning bieden bij spel en taalontwikkeling en de interactie tussen de opvoedingsverantwoordelijken en

de kinderen stimuleren;
d) ondersteuning bieden in het gebruik maken van andere ondersteuningsbronnen;
2o opdrachten ten aanzien van actoren:
a) sensibiliseren inzake het belang van voor- en vroegschoolse ontwikkeling;
b) structurele knelpunten of tekorten waardoor de voor- en vroegschoolse ontwikkeling wordt bemoeilijkt,

signaleren;
c) expertise uitwisselen met andere actoren in een Huis van het Kind.
Art. 49. Een organisator streeft bij het vervullen van de opdrachten, vermeld in artikel 48, de volgende

doelstellingen na ten aanzien van aanstaande gezinnen en gezinnen met kinderen in een maatschappelijk kwetsbare
positie:

1o de onderwijskansen van de kinderen versterken;
2o de vaardigheden en de draagkracht van de opvoedingsverantwoordelijken versterken;
3o het sociale netwerk van gezinnen versterken;
4o bijdragen tot een gezamenlijke inzet om de voor- en vroegschoolse ontwikkeling van kinderen te versterken, en

die ontwikkeling positief beïnvloeden.
Art. 50. Met betrekking tot deze afdeling bepaalt de minister per aanbodsvorm de nadere regels met betrekking tot

de verplichte combinatie van opdrachten die de organisator moet uitvoeren, en de wijze waarop die opdrachten
uitgevoerd moeten worden. De minister kan daarnaast de nadere regels bepalen met betrekking tot de doelgroep en
de doelstellingen.

Hoofdstuk 2. Subsidiëring
Afdeling 1. Algemene bepalingen
Art. 51. Het agentschap beslist binnen de perken van de begrotingskredieten over de toekenning van een subsidie

ten behoeve van de uitvoering van een aanbodsvorm, vermeld in titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5. De beslissing inzake
toekenning van een subsidie wordt genomen op basis van een aanvraagoproep die voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 89.

Art. 52. Het agentschap kent een subsidie toe voor onbepaalde duur.
Afdeling 2. Subsidievoorwaarden
Art. 53. Om een subsidie te kunnen krijgen voor de uitvoering van een aanbodsvorm, vermeld in hoofdstuk 1,

afdeling 5 van deze titel, moet de organisator minstens beschikken over een erkenning voor die aanbodsvorm.
De minister kan bijkomende en nadere voorwaarden bepalen.
Onderafdeling 1. Administratieve verplichtingen
Art. 54. De organisator rapporteert jaarlijks over de werking en het kwaliteitsbeleid met betrekking tot de

aanbodsvorm waarvoor hij gesubsidieerd wordt. De minister bepaalt de nadere regels met betrekking tot de
rapportage, met name de categorieën die gevraagd zullen worden.

Art. 55. Als de organisator de vorm heeft van een feitelijke vereniging, wijst de organisator een rechtspersoon aan
die lid is van de feitelijke vereniging, die ten aanzien van het agentschap zal optreden als vertegenwoordiger van de
feitelijke vereniging. De vertegenwoordiger fungeert als ontvanger van de subsidie en is onderworpen aan de regels,
vermeld in artikel 55, § 1, eerste lid, 2o, van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de
boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof.
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Als de vertegenwoordiger, vermeld in het eerste lid, vervangen wordt door een andere vertegenwoordiger, brengt
de organisator het agentschap daarvan onmiddellijk op de hoogte. De vervanging maakt vervolgens het voorwerp uit
van een wijziging van de oorspronkelijke subsidiebeslissing.

Art. 56. De organisator voert een boekhouding overeenkomstig de toepasselijke regelgeving.
Het eerste lid is enkel van toepassing op de vertegenwoordiger indien de organisator een feitelijke vereniging is.
Art. 57. De organisator bezorgt het agentschap jaarlijks en uiterlijk zeven maanden na het afsluiten van het

boekjaar een financieel verslag over het voorgaande werkingsjaar.
Het financieel verslag bevat minimaal de volgende gegevens:
1o de goedgekeurde jaarrekening van de ontvanger van de subsidie;
2o een overzicht van alle kosten en opbrengsten met betrekking tot de aanbodsvorm.
Voor de toepassing van het eerste lid, 2o, volstaat ook een overzicht van alle inkomsten en uitgaven met betrekking

tot de aanbodsvorm als de organisator volgens de toepasselijke boekhoudregelgeving een vereenvoudigde
boekhouding voert.

Voor de toepassing van het eerste lid, 2o, volstaat ook een uittreksel van de jaarrekening met de inkomsten en
uitgaven voor het meest toepasselijke beleidsveld als de organisator een lokaal bestuur is, of als de organisator de vorm
heeft van een feitelijke vereniging en de ontvanger van de subsidie een lokaal bestuur is.

Art. 58. De organisator bezorgt het agentschap jaarlijks en uiterlijk eind januari een lijst met alle personeelsleden
van de gesubsidieerde aanbodsvorm, met van elk personeelslid de voor- en achternaam, het aantal jaar geldelijke
anciënniteit, de datum van indiensttreding, tegen welk percentage voltijds equivalent het personeelslid werkt in de
aanbodsvorm, volgens de situatie op 1 oktober van het voorgaande jaar.

Onderafdeling 2. Aanwending van de subsidie
Art. 59. De subsidie moet worden aangewend om de opdrachten uit te voeren en de doelstellingen na te streven

die eigen zijn aan de aanbodsvorm.
De subsidie geldt als een algemene werkingssubsidie die toegekend wordt ter ondersteuning van personeels- en

werkingskosten.
Art. 60. § 1. Als de subsidie de kosten ten laste van de subsidie overschrijdt, bouwt de organisator een overschot

ten laste van de subsidie op. Maximaal 20 % van de jaarlijkse subsidie kan als overschot worden overgedragen naar het
volgende jaar.

In het eerste lid wordt verstaan onder de kosten ten laste van de subsidie: een procentueel deel van de totale kosten
van de gesubsidieerde aanbodsvorm, overeenkomstig het procentuele aandeel van de subsidie van het agentschap in
de totale opbrengsten van de gesubsidieerde aanbodsvorm.

Een overschot als vermeld in het eerste lid, wordt gecompenseerd door een tekort. Het gecumuleerde overschot
ten laste van de subsidie is maximaal 50 % van de jaarlijkse subsidie.

§ 2. Het gecumuleerde overschot ten laste van de subsidie wordt door het agentschap berekend en bijgehouden,
en wordt jaarlijks bij de saldoafrekening, vermeld in artikel 62, § 2, ter kennis gebracht van de organisator.

Het eerste lid is niet van toepassing indien de organisator de vorm heeft van een feitelijke vereniging en de
ontvanger van de subsidie een lokaal bestuur is.

§ 3. Als in het financieel verslag, vermeld in artikel 57, een overzicht van inkomsten en uitgaven is opgenomen,
wordt voor de toepassing van dit artikel het woord ″opbrengsten″ gelezen als ″inkomsten″ en wordt het woord ″kosten″
gelezen als ″uitgaven″.

Afdeling 3. Berekening van de subsidie
Art. 61. § 1. Bij de berekening en bij een herberekening van het subsidiebedrag dat een organisator kan krijgen,

houdt het agentschap rekening met:
1o het aantal minderjarigen in het werkingsgebied van de aanbodsvorm, met uitzondering van het Brusselse

Hoofdstedelijke Gewest waar 30 % van het aantal minderjarigen in rekening wordt genomen;
2o het aandeel minderjarigen in een kansarm gezin in dat werkingsgebied;
3o de evolutie van de gemiddelde geldelijke anciënniteit van alle personeelsleden van één aanbodsvorm.
Het aantal minderjarigen in het werkingsgebied van de aanbodsvorm, vermeld in het eerste lid, 1o, wordt bepaald

door het agentschap op basis van de gegevens die worden aangeleverd door de dienst Demografie, Algemene Directie
Statistiek en Economische Informatie.

Het aandeel minderjarigen in een kansarm gezin in het werkingsgebied van de aanbodsvorm, vermeld in het eerste
lid, 2o, wordt bepaald door het agentschap door middel van een samengestelde indicator die is samengesteld op basis
van de volgende gegevens:

1o de kansarmoede-index van Kind en Gezin;
2o het aantal minderjarige rechthebbenden op een verhoogde tegemoetkoming in de ziekteverzekering ten

opzichte van het totaal aantal minderjarigen;
3o het aantal minderjarigen in een eenoudergezin ten opzichte van het totaal aantal minderjarigen.
De evolutie van de gemiddelde geldelijke anciënniteit van alle personeelsleden van één aanbodsvorm, vermeld in

het eerste lid, wordt bepaald door het agentschap op basis van de situatie op 1 oktober van het voorgaande jaar, in
vergelijking met de situatie op 1 oktober van het daaraan voorafgaande jaar.

§ 2. De subsidie is uitgedrukt tegen 100 % van de spilindex die van toepassing is op 1 januari 2014. De bedragen
worden geïndexeerd overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld. De
aanpassing gebeurt telkens vanaf de tweede maand die volgt op de maand waarin een spilindex wordt bereikt of er
op wordt teruggebracht.

§ 6. De minister kan bijkomende en nadere regels bepalen met betrekking tot de berekening van het
subsidiebedrag.

Afdeling 4. De uitbetaling
Art. 62. § 1. Het agentschap betaalt uiterlijk op het einde van het eerste kwartaal van het jaar een voorschot uit van

90 % van het geraamde subsidiebedrag van dat jaar.
Voor het jaar waarin de subsidie wordt opgestart, wordt het voorschot uitbetaald na de beslissing tot toekenning

van de subsidie volgens de regels, vermeld in artikel 63.
§ 2. Na de verwerking van het financieel verslag, vermeld in artikel 57, wordt het eventuele saldo van het

subsidiebedrag uitbetaald. Als door de uitbetaling van het volledige saldo een van de maxima, vermeld in artikel 60,
wordt overschreden, wordt het saldo verminderd met het bedrag dat de maxima overschrijdt. De saldoafrekening
wordt ter kennis gebracht van de organisator.
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Art. 63. Voor het jaar waarin de subsidie wordt opgestart en voor het jaar waarin de subsidie wordt stopgezet,
wordt het subsidiebedrag dat toegekend zou worden voor een volledig jaar, verminderd in evenredigheid met de
werkelijke duur.

Titel 4. Toezicht en handhaving
Hoofdstuk 1. Toezicht en handhaving met betrekking tot de erkenning
Afdeling 1. Toezicht op de naleving van de erkenningsvoorwaarden
Art. 64. Het agentschap kan op elk moment de werking van een Huis van het Kind opvolgen met het oog op de

controle van de naleving van de erkenningsvoorwaarden. De opvolging gebeurt minstens aan de hand van de door het
Huis van het Kind aangeleverde rapportage, vermeld in artikel 11, en op basis van de bevindingen van Zorginspectie.
Het agentschap kan daarnaast aan het betrokken Huis van het Kind alle stukken opvragen die met de
erkenningsvoorwaarden verband houden.

Het agentschap bespreekt het resultaat van de opvolging, vermeld in het eerste lid, met het betrokken Huis van
het Kind. Op basis van die bespreking kan het agentschap in voorkomend geval gebruikmaken van een van de
handhavingsinstrumenten, vermeld in afdeling 2 van dit hoofdstuk.

Art. 65. Het agentschap volgt jaarlijks de werking van de aanbodsvormen, vermeld in titel 3, hoofdstuk 1,
afdeling 5, op aan de hand van de door de organisator aangeleverde rapportage, vermeld in artikel 39.

Het agentschap evalueert daarnaast minstens om de vijf jaar de werking van de aanbodsvorm waarvoor de
organisator erkend is met het oog op de controle van de naleving van de erkenningsvoorwaarden. Die evaluatie
gebeurt minstens op basis van de rapportage, vermeld in artikel 39, en op basis van de bevindingen van Zorginspectie.
Het agentschap kan daarnaast aan de betrokken organisator alle stukken opvragen die met de erkenningsvoorwaarden
verband houden.

Het agentschap bespreekt het resultaat van de evaluatie, vermeld in het tweede lid, met de betrokken organisator.
Op basis van die bespreking kan het agentschap in voorkomend geval gebruikmaken van een van de handhavings-
instrumenten, vermeld in afdeling 2.

Afdeling 2. Aanmaning, opheffing of onmiddellijke schorsing van de erkenning
Art. 66. Als uit het toezicht, vermeld in afdeling 1 van dit hoofdstuk, blijkt dat het Huis van het Kind of de

organisator niet meer aan een of meer erkenningsvoorwaarden voldoet, of als het Huis van het Kind of een organisator
niet meewerkt aan de uitoefening van het toezicht of de uitoefening van het toezicht belemmert, kan het agentschap
het Huis van het Kind of de organisator, met een aangetekende brief, aanmanen om de tekorten weg te werken of mee
te werken aan de uitoefening van het toezicht.

Art. 67. De aanmaning vermeldt minstens:
1o de identificatie- en contactgegevens van het Huis van het Kind of de organisator;
2o de motivering van de aanmaning;
3o de tekorten en de termijn waarin de tekorten weggewerkt moeten worden.
Art. 68. Als het Huis van het Kind of de organisator de tekorten niet weggewerkt heeft binnen de vooropgestelde

termijn, of als het Huis van het Kind of de organisator de medewerking aan de uitoefening van het toezicht blijft
weigeren of belemmeren, formuleert het agentschap binnen drie maanden na afloop van de termijn die is vastgelegd
in de aanmaning:

1o de beslissing tot opheffing van de erkenning als Huis van het Kind;
2o het voornemen tot opheffing van de erkenning ter uitvoering van een aanbodsvorm.
De beslissing tot opheffing van de erkenning als Huis van het Kind of het voornemen tot opheffing van de

erkenning ter uitvoering van een aanbodsvorm wordt met een aangetekende brief bezorgd aan respectievelijk het Huis
van het Kind of de organisator. De aangetekende brief bevat, in voorkomend geval, de mogelijkheid, de voorwaarden
en de procedure om een gemotiveerd bezwaarschrift in te dienen.

Art. 69. Als de organisator geen bezwaarschrift indient binnen de vooropgestelde termijn, wordt, nadat die termijn
verstreken is, het voornemen van het agentschap omgezet in een beslissing tot opheffing van de erkenning ter
uitvoering van een aanbodsvorm. Die beslissing wordt met een aangetekende brief ter kennis gebracht van de
organisator.

Als de organisator een ontvankelijk bezwaarschrift heeft ingediend, wordt de beslissing over de opheffing van de
erkenning ter uitvoering van een aanbodsvorm genomen nadat de bezwaarprocedure doorlopen is.

Art. 70. Het agentschap kan de werking van een aanbodsvorm onmiddellijk schorsen als de gezondheid, de
integriteit en de veiligheid van de aanwezige aanstaande gezinnen en gezinnen met kinderen niet gegarandeerd kan
worden. De schorsing heeft directe uitwerking.

Het agentschap hoort zo snel mogelijk en uiterlijk binnen vijf werkdagen de betrokken organisator en neemt op
basis daarvan een beslissing over de erkenning. De beslissing heeft betrekking op:

1o het behoud van de erkenning, in voorkomend geval met naleving van de opgelegde modaliteiten;
2o het voornemen tot opheffing van de erkenning, op de wijze, vermeld in artikel 68 en 69.
Het agentschap betekent de beslissing aan de organisator met een aangetekende brief.
Afdeling 3. Vrijwillige stopzetting
Art. 71. Een Huis van het Kind of een organisator die wil overgaan tot de stopzetting van de erkende activiteiten,

brengt het agentschap daar met een aangetekende brief van op de hoogte, minstens zes maanden voor de effectieve
stopzetting. Gedurende die termijn blijft het Huis van het Kind of de organisator instaan voor de continuïteit van de
dienstverlening.

In het geval dat de erkenning gepaard gaat met een subsidie, zet het agentschap de subsidie stop en vordert het
in voorkomend geval het geheel of een deel van het subsidiebedrag terug.

Hoofdstuk 2. Toezicht en handhaving met betrekking tot de subsidie
Afdeling 1. Toezicht op de naleving van de subsidievoorwaarden
Art. 72. Het agentschap kan op elk moment de werking van een Huis van het Kind opvolgen met het oog op de

controle van de naleving van de subsidievoorwaarden. De opvolging gebeurt minstens aan de hand van de rapportage,
vermeld in artikel 16, en op basis van de bevindingen van Zorginspectie. Het agentschap kan daarnaast aan het
betrokken Huis van het Kind alle stukken opvragen die met de subsidievoorwaarden verband houden.

Het agentschap bespreekt het resultaat van de opvolging, vermeld in het eerste lid, met het betrokken Huis van
het Kind. Op basis van die bespreking kan het agentschap in voorkomend geval gebruik maken van een van de
handhavingsinstrumenten, vermeld in afdeling 3 van dit hoofdstuk.

Art. 73. Het agentschap volgt jaarlijks de werking van de aanbodsvormen, vermeld in titel 3, hoofdstuk 1,
afdeling 5, op aan de hand van de door de organisator aangeleverde rapportage, vermeld in artikel 54.

56869BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2014 — MONITEUR BELGE



Het agentschap evalueert daarnaast minstens om de vijf jaar de werking van de aanbodsvorm waarvoor de
organisator gesubsidieerd wordt met het oog op de controle van de naleving van de subsidievoorwaarden. Die
evaluatie gebeurt minstens op basis van de rapportage, vermeld in artikel 54 en op basis van de bevindingen van
Zorginspectie. Het agentschap kan daarnaast aan de betrokken organisator alle stukken opvragen die met de
subsidievoorwaarden verband houden.

Het agentschap bespreekt het resultaat van de evaluatie, vermeld in het tweede lid, met de betrokken organisator.
Op basis van die bespreking kan het agentschap in voorkomend geval gebruikmaken van een van de handhavings-
instrumenten, vermeld in afdeling 3 van dit hoofdstuk.

Afdeling 2. Toezicht op de aanwending van de subsidies
Art. 74. Als het totale bedrag van de subsidie die door het agentschap aan een organisator of aan een

samenwerkingsverband wordt toegekend voor de uitvoering van een aanbodsvorm of voor een Huis van het Kind, niet
hoger is dan 7.000 euro, heeft het toezicht geen betrekking op de aanwending van de subsidies, onverminderd de
terugvordering van de subsidie in de gevallen bedoeld in artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de
algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.

Als het totale bedrag van de subsidie die door het agentschap aan een organisator of aan een samenwerkings-
verband wordt toegekend voor de uitvoering van een aanbodsvorm of voor een Huis van het Kind, hoger is dan
7.000 euro, gelden de bepalingen van deze afdeling.

Art. 75. Het agentschap volgt jaarlijks de aanwending van de toegekende subsidie in hoofde van het Huis van het
Kind of de organisator op, minstens aan de hand van bepalingen, vermeld in artikel 19 en 57. Het agentschap kan
daarnaast beroep doen op de bevindingen van Zorginspectie en kan aan het betrokken Huis van het Kind of de
betrokken organisator alle stukken opvragen die met de aanwending van de subsidie verband houden.

Afdeling 3. Aanmaning, stopzetting en terugvordering van de subsidie
Art. 76. In de volgende gevallen kan het agentschap het samenwerkingsverband of de organisator door middel van

een aangetekende brief een aanmaning sturen:
1o als het samenwerkingsverband of de organisator niet langer aan een of meer subsidievoorwaarden voldoet;
2o als de subsidie niet aangewend wordt voor de doeleinden waarvoor ze werd verleend;
3o als het samenwerkingsverband of de organisator niet meewerkt aan de uitoefening van het toezicht of de

uitoefening van het toezicht belemmert.
Art. 77. De aanmaning, vermeld in artikel 76, vermeldt:
1o de identificatie- en contactgegevens van het samenwerkingsverband of de organisator;
2o de motivering van de aanmaning;
3o de tekorten en de termijn waarin de tekorten weggewerkt moeten worden.
Gedurende de aanmaningstermijn kan de uitbetaling van de subsidie opgeschort worden.
Art. 78. Als het samenwerkingsverband of de organisator de tekorten niet weggewerkt heeft binnen de

vooropgestelde termijn, of als het samenwerkingsverband of de organisator de medewerking aan de uitoefening van
het toezicht blijft weigeren of belemmeren, zet het agentschap de subsidie ten behoeve van een Huis van het Kind of
ter uitvoering van een aanbodsvorm stop.

De beslissing inzake stopzetting van de subsidie ten behoeve van een Huis van het Kind of ter uitvoering van een
aanbodsvorm wordt met een aangetekende brief bezorgd aan het samenwerkingsverband of de organisator.

Art. 79. § 1. Naast de terugvordering van de subsidie in de gevallen bedoeld in artikel 13 van de wet van
16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies
en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het
Rekenhof, en na uitputting van de aanmaningsprocedure kan het agentschap de subsidie terugvorderen:

1o in de gevallen, vermeld in artikel 21 en 60;
2o in het geval van een stopzetting van de subsidie ten behoeve van een Huis van het Kind of ter uitvoering van

een aanbodsvorm; het bedrag ten belope van de gecumuleerde overschotten, met uitzondering van het sociaal passief.
Voor de toepassing van het eerste lid, 2o, heeft het sociaal passief betrekking op het overschot dat dient voor de

kosten die het samenwerkingsverband of de organisator moet dragen in geval van ontslag van werknemers ten gevolge
van de stopzetting.

§ 2. De beslissing inzake terugvordering van de subsidie ten behoeve van een Huis van het Kind of ter uitvoering
van een aanbodsvorm wordt met een aangetekende brief bezorgd aan het samenwerkingsverband of de organisator. De
aangetekende brief bevat minstens de gemotiveerde beslissing.

Art. 80. In afwijking van artikel 79, § 1, eerste lid, 1o, kan het agentschap afzien van een terugvordering van het
overschreden bedrag als de subsidie is toegekend aan een organisator voor de uitvoering van een aanbodsvorm en de
organisator een aanwendings- of aanzuiveringsplan kan voorleggen aan het agentschap. Het plan kan voorzien in een
alternatieve aanwending van de subsidie binnen het domein van de preventieve gezinsondersteuning.

Het plan, vermeld in het eerste lid, wordt door het agentschap ter goedkeuring voorgelegd aan de Inspectie van
Financiën van de Vlaamse overheid. De minister kan nadere regels bepalen, met name de verdere criteria waaraan het
aanwendings- of aanzuiveringsplan moet voldoen, en de precieze modaliteiten van de alternatieve aanwending.

Titel 5. Procedures inzake erkenning en subsidiëring
Hoofdstuk 1. Procedures inzake erkenning
Afdeling 1. Aanvraag
Art. 81. Een aanvraag tot erkenning als Huis van het Kind of voor de uitvoering van een aanbodsvorm is

ontvankelijk als de aanvraag:
1o aangetekend wordt verstuurd;
2o alle noodzakelijke gegevens bevat die door de minister worden bepaald, met name de gegevens die nodig zijn

om een beslissing te nemen over de toekenning of de weigering van de erkenning.
Art. 82. § 1. Als de aanvraag onontvankelijk is, brengt het agentschap de aanvrager daarvan op de hoogte binnen

een termijn van dertig dagen na de ontvangst van de aanvraag tot erkenning.
§ 2. Het agentschap behandelt de ontvankelijke aanvraag binnen een termijn van drie maanden.
Het agentschap kan aanvullende informatie vragen aan de aanvrager. De aanvrager bezorgt de gevraagde

aanvullende informatie aan het agentschap binnen dertig dagen. Tijdens die periode wordt de beslissingstermijn
geschorst.
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Afdeling 2. Toekenning
Art. 83. Het agentschap bezorgt de beslissing over de aanvraag tot erkenning als Huis van het Kind of voor de

uitvoering van een aanbodsvorm uiterlijk na afloop van de termijn, vermeld in artikel 82, § 2, eerste lid, aan de
aanvrager.

Art. 84. De beslissing, vermeld in artikel 83, heeft betrekking op:
1o de weigering van de erkenning als Huis van het Kind of het voornemen tot weigering van de erkenning ter

uitvoering van een aanbodsvorm;
2o de toekenning van de erkenning als Huis van het Kind of ter uitvoering van een aanbodsvorm.
De weigering van de erkenning als Huis van het Kind of het voornemen tot weigering van een erkenning ter

uitvoering van een aanbodsvorm wordt met een aangetekende brief ter kennis gebracht van de aanvrager. De
aangetekende brief bevat, in voorkomend geval, de mogelijkheid, de voorwaarden en de procedure om een
gemotiveerd bezwaarschrift in te dienen.

De beslissing tot toekenning wordt met een aangetekende brief ter kennis gebracht van de aanvrager. De
aangetekende brief bevat minstens de beslissing en de begindatum van de erkenningsperiode.

Art. 85. Als de aanvrager geen bezwaarschrift indient binnen de vooropgestelde termijn, wordt, nadat die termijn
verstreken is, het voornemen van het agentschap van rechtswege omgezet in een beslissing tot weigering van de
erkenning ter uitvoering van een aanbodsvorm.

Als de aanvrager een ontvankelijk bezwaarschrift heeft ingediend, wordt de beslissing over de weigering van de
erkenning ter uitvoering van een aanbodsvorm genomen na het doorlopen van de bezwaarprocedure.

Afdeling 3. Bezwaar
Art. 86. Binnen dertig dagen nadat de aangetekende brief, vermeld in artikel 68 of 84, is verstuurd, kan de

organisator een gemotiveerd bezwaarschrift indienen bij het agentschap in een van de volgende gevallen:
1o bij een voornemen tot weigering van een erkenning ter uitvoering van een aanbodsvorm;
2o bij een voornemen tot opheffing van een erkenning voor de uitvoering van een aanbodsvorm.
Art. 87. Het bezwaarschrift is ontvankelijk als het:
1o is ingediend met een aangetekende brief;
2o is ingediend binnen de vooropgestelde termijn;
3o gemotiveerd is.
Art. 88. Het agentschap bezorgt het ontvankelijke bezwaarschrift, samen met het volledige administratieve dossier

en de toepasselijke regelgeving, binnen vijftien dagen na de ontvangst ervan aan het secretariaat van de
Adviescommissie, vermeld in artikel 12 van het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de
Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor
Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers. Het bezwaar, het advies en de
uiteindelijke beslissing over de erkenning voor de uitvoering van een aanbodsvorm wordt verder behandeld volgens
de regels die zijn vastgesteld bij of ter uitvoering van hoofdstuk III van het voormelde decreet.

Hoofdstuk 2. Procedures inzake subsidiëring
Afdeling 1. Oproep
Art. 89. Als het agentschap een oproep doet tot aanvraag van een subsidie voor de uitvoering van een

aanbodsvorm of ten behoeve van een Huis van het Kind voor de uitvoering van een aanbodsvorm, bevat die oproep
minstens de volgende gegevens:

1o de periode van indiening;
2o de ontvankelijkheidscriteria;
3o de gegrondheidscriteria;
4o de vergelijkingscriteria en het gewicht van die criteria;
5o de maximale score die een aanvraag kan krijgen;
6o een aanvraagformulier.
Afdeling 2. Aanvraag
Art. 90. Een aanvraag van een subsidie voor de uitvoering van een aanbodsvorm of ten behoeve van een Huis van

het Kind voor de uitvoering van een aanbodsvorm is ontvankelijk als de aanvraag:
1o aangetekend wordt verstuurd;
2o alle noodzakelijke gegevens bevat die door de minister worden bepaald, met name de gegevens die nodig zijn

om een beslissing te nemen over de toekenning of weigering van de subsidie.
Art. 91. § 1. Als de aanvraag onontvankelijk is, brengt het agentschap de aanvrager daarvan op de hoogte binnen

een termijn van dertig dagen na de ontvangst van de aanvraag tot subsidiëring.
§ 2. Als de aanvraag tot subsidiëring ontvankelijk is, behandelt het agentschap de aanvraag binnen een termijn van

drie maanden na het einde van de periode van indiening.
Het agentschap kan aanvullende informatie vragen aan de aanvrager. De aanvrager bezorgt de gevraagde

aanvullende informatie zo snel mogelijk aan het agentschap. De beslissingstermijn wordt niet geschorst.
Afdeling 3. Toekenning
Art. 92. Het agentschap bezorgt de beslissing over de aanvraag van een subsidie ten behoeve van een Huis van het

Kind of voor de uitvoering van een aanbodsvorm uiterlijk na afloop van de termijn, vermeld in artikel 91, § 2, eerste
lid, aan de aanvrager.

Art. 93. De beslissing, vermeld in artikel 92, heeft betrekking op:
1o de beslissing tot weigering van de subsidie ten behoeve van een Huis van het Kind of voor de uitvoering van

een aanbodsvorm;
2o de toekenning van de subsidie ten behoeve van een Huis van het Kind of voor de uitvoering van een

aanbodsvorm.
De beslissing tot weigering van de subsidie ten behoeve van een Huis van het Kind of voor de uitvoering van een

aanbodsvorm wordt met een aangetekende brief ter kennis gebracht van de aanvrager. De aangetekende brief bevat
minstens de beslissing.

De beslissing tot toekenning van de subsidie ten behoeve van een Huis van het Kind of voor de uitvoering van een
aanbodsvorm wordt met een aangetekende brief ter kennis gebracht van de aanvrager. De aangetekende brief bevat
minstens de beslissing en de begindatum van de subsidieperiode.
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Afdeling 4. Wijzigingen van de oorspronkelijke subsidiebeslissing
Art. 94. In geval van een wijziging van de oorspronkelijke subsidiebeslissing zoals vermeld in artikel 17 en 56,

bepaalt de wijzigingsbeslissing minstens hoe de overdracht van de toegekende subsidie zal plaatsvinden, de datum van
de overdracht en, in voorkomend geval, de overdracht van de gecumuleerde overschotten en de verantwoording
inzake de aanwending van de subsidie, waarbij beide partijen zich afzonderlijk moeten verantwoorden inzake de
aanwending van hun respectieve aandeel in de subsidie.

Titel 6. Slotbepalingen
Hoofdstuk 1. Erkenning
Art. 95. Ter uitvoering van artikel 24 van het decreet van 29 november 2013 wordt het kwaliteitslabel van elke

organisator van een opvoedingswinkel de dag na de inwerkingtreding van dit besluit stopgezet.
Ter uitvoering van artikel 25 van het decreet van 29 november 2013:
1o krijgt elke organisator van een opvoedingswinkel, die reeds voor 1 april 2014 beschikt over een kwaliteitslabel

of subsidie-enveloppe, op het moment van de inwerkingtreding van dit besluit van rechtswege een voorlopige
erkenning tot en met 31 maart 2016 voor de uitvoering van de aanbodsvorm, zoals geregeld door en krachtens artikel 40
van dit besluit.

2o krijgt de organisator van de opvoedingslijn, die reeds voor 1 april 2014 beschikt over een subsidie, op het
moment van de inwerkingtreding van dit besluit van rechtswege een voorlopige erkenning tot en met 31 maart 2016
voor de uitvoering van de aanbodsvorm, zoals geregeld door en krachtens artikel 40 van dit besluit;

3o krijgen de organisator van het project de speelbrug en elke organisator van de proeftuinen ontmoeting, die reeds
voor 1 april 2014 beschikken over een subsidie, op het moment van de inwerkingtreding van dit besluit van rechtswege
een voorlopige erkenning tot en met 31 maart 2016 voor de uitvoering van de aanbodsvorm, zoals geregeld door en
krachtens artikel 42 van dit besluit;

4o krijgt elke organisator van een inloopteam, die reeds voor 1 april 2014 beschikt over een subsidie, op het moment
van de inwerkingtreding van dit besluit van rechtswege een voorlopige erkenning tot en met 31 maart 2016 voor de
uitvoering van de aanbodsvorm, zoals geregeld door en krachtens artikel 44 van dit besluit;

5o krijgt elke organisator van de projecten opvoedingsondersteuning aan kansarme gezinnen door vrijwilligers, die
reeds voor 1 april 2014 beschikt over een subsidie, op het moment van de inwerkingtreding van dit besluit van
rechtswege een voorlopige erkenning tot en met 31 maart 2016 voor de uitvoering van de aanbodsvorm, zoals geregeld
door en krachtens artikel 46 van dit besluit;

6o krijgen elke organisator van de projecten betreffende de versterking of uitbreiding van de integrale en
laagdrempelige preventieve gezinsondersteuning met bruggen naar onderwijs en activering, die reeds voor 1 april 2014
beschikt over een subsidie, en elke organisator van de projecten betreffende de versterking of uitbreiding van de
integrale en laagdrempelige Brusselse preventieve gezinsondersteuning met bruggen naar onderwijs, die reeds voor
1 april 2014 beschikt over een subsidie, op het moment van de inwerkingtreding van dit besluit van rechtswege een
voorlopige erkenning tot en met 31 maart 2016 voor de uitvoering van de aanbodsvorm, zoals geregeld door en
krachtens artikel 48 van dit besluit.

Tot en met 31 maart 2016 krijgen alle organisatoren van het aanbod, vermeld in het tweede lid, de tijd om te
voldoen aan alle erkenningsvoorwaarden die op dat aanbod van toepassing zijn door of krachtens dit besluit.
Gedurende die termijn zijn de bepalingen inzake handhaving vermeld in dit besluit niet van toepassing, met
uitzondering van een geval van noodzakelijkheid.

Alle organisatoren, vermeld in het eerste en het tweede lid, krijgen op 1 april 2016 van rechtswege een omzetting
van de voorlopige erkenning in een definitieve erkenning van onbepaalde duur voor de uitvoering van de op hen van
toepassing zijnde aanbodsvorm, op voorwaarde dat op dat moment voldaan is aan de erkenningsvoorwaarden. Vanaf
dat moment zijn de bepalingen inzake handhaving vermeld in dit besluit onverkort van toepassing.

Hoofdstuk 2. Subsidie
Art. 96. In afwijking van artikel 61 van dit besluit:
1o behoudt elke organisator gedurende de periode van 1 april 2014 tot en met 31 december 2014 het op hem van

toepassing zijnde subsidiebedrag, vermeld in een van de volgende besluiten:
a) het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de toekenning van een subsidie-

enveloppe en kwaliteitslabel aan de opvoedingswinkels;
b) het besluit van de administrateur-generaal van Kind en Gezin van 29 januari 2014 houdende de toekenning van

een facultatieve subsidie aan het project Opvoedingslijn;
c) het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2014 tot toekenning van een facultatieve subsidie aan de

inloopteams om groepsgerichte activiteiten rond kleuterparticipatie te organiseren;
d) het besluit van de administrateur-generaal van Kind en Gezin van 29 januari 2014 houdende de toekenning van

een facultatieve subsidie aan het inloopteam Kom’ma in Genk;
e) het besluit van de administrateur-generaal van Kind en Gezin van 29 januari 2014 houdende de toekenning van

een facultatieve subsidie aan het inloopteam Leuven;
f) het besluit van de raad van bestuur van Kind en Gezin van 27 maart 2002 tot het verlenen van een erkenning

aan het Inloopteam De Nieuwe Weg in Mechelen;
g) het besluit van de raad van bestuur van Kind en Gezin van 24 april 2002 tot het verlenen van een erkenning aan

het Inloopteam Reddie Teddy in Gent;
h) het besluit van de raad van bestuur van Kind en Gezin van 26 juni 2002 tot het verlenen van een erkenning aan

Inloopteam Ronse in Ronse; Inloopteam Pothoek, Inloopteam De Wijk en Inloopteam Zuidrand in Antwerpen;
Inloopteam Zita in Brussel; Inloopteam Brugse Poort in Gent; en Inloopteam Menen in Menen;

i) het besluit van de raad van bestuur van Kind en Gezin van 25 september 2002 tot het verlenen van een erkenning
aan het Inloopteam De Viertorre in Oostende;

j) het besluit van de raad van bestuur van Kind en Gezin van 14 december 2005 tot het verlenen van een erkenning
aan Inloopteam Huis der Gezinnen in Brussel; Inloopteam De Sloep in Gent; en Inloopteam De Keerkring in
Sint-Niklaas;

k) de besluiten van de administrateur-generaal van Kind en Gezin van 29 januari 2014 houdende de toekenning
van een facultatieve subsidie aan de daarin genoemde initiatieven voor een project opvoedingsondersteuning aan
kansarme gezinnen door vrijwilligers;

l) het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 tot uitvoering van het vierde Vlaams Intersectoraal
Akkoord van 2 december 2011 voor de private social- en non-profitsectoren voor de periode 2011 tot 2015, door middel
van de toekenning van een subsidie aan voorzieningen binnen de preventieve gezinsondersteuning, erkend en
gesubsidieerd door Kind en Gezin in 2014.
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2o behoudt elke organisator gedurende de periode van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019 het op hem van
toepassing zijnde subsidiebedrag, vermeld in een van de besluiten, vermeld in punt één, a) tot en met l). Op dat
subsidiebedrag zijn de volgende bepalingen van toepassing:

a) het subsidiebedrag is uitgedrukt tegen 100 % van de spilindex die van toepassing is op 1 januari 2014. Het
bedrag wordt geïndexeerd overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij
sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld.
De aanpassing gebeurt telkens vanaf de tweede maand die volgt op de maand waarin een spilindex wordt bereikt of
er op wordt teruggebracht;

b) het subsidiebedrag wordt aangepast op basis van de evolutie van de gemiddelde geldelijke anciënniteit van alle
personeelsleden van één aanbodsvorm. De evolutie van de gemiddelde geldelijke anciënniteit van alle personeelsleden
van één aanbodsvorm wordt jaarlijks bepaald door het agentschap op basis van de situatie op 1 oktober van het
voorgaande jaar, in vergelijking met de situatie op 1 oktober van het daaraan voorafgaande jaar.

De subsidiebedragen, vermeld in het eerste lid, worden toegekend aan de in het eerste lid opgesomde
organisatoren voor de uitvoering van de op hen van toepassing zijnde erkende aanbodsvormen, zoals vermeld in
artikel 95, tweede lid.

Art. 97. Het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 2009 tot benoeming van de leden van het
adviescomité van het Vlaams Expertisecentrum voor Opvoedingsondersteuning wordt opgeheven.

Art. 98. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2014.
Art. 99. De Vlaamse minister, bevoegd voor de coördinatie van het armoedebeleid en de Vlaamse minister,

bevoegd voor de bijstand aan personen, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.
Brussel, 28 maart 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen,
Media en Armoedebestrijding

I. LIETEN

De Vlaamse minister van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin

J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/202854]
28 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exécution

du décret du 29 novembre 2013 portant organisation du soutien préventif aux familles

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 21 mars 2003 relatif à la lutte contre la pauvreté, notamment l’article 18/1 ;
Vu le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique

« Kind en Gezin », notamment l’article 7 et l’article 8, § 2 ;
Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur

utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, notamment l’article 55, alinéa premier, 2o, et l’article 57 ;
Vu le décret du 31 mai 2013 portant délégation de certaines compétences aux provinces dans les matières, visées

à l’article 5 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment les articles 2 à 5 inclus ;
Vu le décret du 29 novembre 2013 portant organisation du soutien préventif aux familles, notamment l’article 8,

alinéa trois, l’article 9, alinéa deux, l’article 12, § 3, alinéa deux, l’article 13, alinéa deux, l’article 14, § 2, § 3 et § 5,
l’article 15, l’article 20, alinéa premier et deux, les articles 24 et 25 ;

Vu le décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux, notamment l’article 4 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 21 février 2014 ;
Vu l’avis 55.479/3 du Conseil d’Etat, donné le 24 mars 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte

contre la Pauvreté et du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,
ARRETE :
Titre 1er. Dispositions générales
Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :
1o forme d’offre : la manière dont, en vue des objectifs décrits, une certaine combinaison de missions est exécutée ;
2o agence : l’agence, visée à l’article 3 du décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne

dotée de la personnalité juridique « Kind en Gezin » ;
3o décret du 29 novembre 2013 : le décret du 29 novembre 2013 portant organisation du soutien préventif aux

familles ;
4o source de soutien : une mesure, structure, activité ou forme d’offre de soutien qui peut être utilisée par les

familles ayant des enfants et des jeunes, ainsi que par les enfants et les jeunes eux-mêmes ;
5o responsables de l’éducation : chaque parent d’un enfant ou d’un jeune ou toute personne naturelle assurant

l’éducation de fait d’un enfant ou jeune ou de plusieurs enfants ou jeunes ;
6o organisateur : une personne physique, une association de fait ou une personne morale ;
7o règlement de solde : la fixation définitive du montant de la subvention pour une année ;
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8o Inspection des Soins : l’agence, visée à l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004 portant
création de l’agence autonomisée interne « Zorginspectie » ;

Toutes les compétences visées au présent arrêté de l’agence, visée au point deux de l’alinéa premier, qui ont un
impact sur l’agrément et/ou le subventionnement de la forme d’offre, visée au titre 3, chapitre 1er, section 5,
sous-section 5, ne sont exercées qu’après la demande d’avis obligatoire auprès du Département du Bien-Être, de la
Santé publique et de la Famille, Division du Bien-Être et de la Société. En outre, le paiement effectif, visé à l’article 62,
et le recouvrement effectif, visé à l’article 79, sont faits par l’agence, visée au point deux de l’alinéa premier et par le
Département du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille, Division du Bien-Être et de la Société, chacun pour
sa part.

Toutes les délégations au Ministre visées au présent arrêté ont trait au Ministre du Bien-Être, de la Santé publique
et de la Famille. La délégation, visée à l’article 50, a cependant également trait au Ministre de l’Innovation, des
Investissements publics, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté, en ce qui concerne l’exécution des dispositions,
visées à l’article 48.

Art. 2. Conformément aux articles 2 à 6 inclus du décret du 31 mai 2013 portant délégation de certaines
compétences aux provinces dans les matières, visées à l’article 5 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, les provinces peuvent exécuter leurs missions par rapport aux Maisons de l’Enfant ou par rapport aux
formes d’offre agréées ou subventionnées par ou en vertu du présent arrêté.

Art. 3. Conformément à l’article 18/1 du décret du 21 mars 2003 relatif à la lutte contre la pauvreté, la subvention
pour la lutte contre la pauvreté des enfants par l’administration locale peut être utilisée dans le cadre des Maisons de
l’Enfant ou dans le cadre des formes d’offre agréées ou subventionnées par ou en vertu du présent arrêté.

Art. 4. Un accord de coopération qui est agréé ou subventionné comme Maison de l’Enfant ou un organisateur qui
est agréé ou subventionné pour l’exécution d’une forme d’offre peut être pris en considération pour l’octroi d’un trajet
d’insertion tel que visé à l’article 4 du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux, pour autant
qu’il soit satisfait aux conditions contenues dans cet article.

Titre 2. Maisons de l’Enfant
Chapitre 1er. Agrément
Section 1re. Dispositions générales
Art. 5. L’agence décide de l’octroi d’un agrément comme Maison de l’Enfant.
Art. 6. Un agrément implique l’autorisation d’utiliser la dénomination Maison de l’Enfant et l’attribution du logo,

visé à l’article 13, alinéa premier, du décret du 29 novembre 2013.
Art. 7. L’agence octroie un agrément à durée indéterminée.
Section 2. Conditions d’agrément
Sous-section 1re. Conditions générales d’agrément
Art. 8. Pour être agréé comme Maison de l’Enfant, la structure de coopération doit :
1o introduire une demande recevable ;
2o disposer d’une proposition de zone d’action telle que visée à l’article 9 du décret du 29 novembre 2013 ;
3o répondre à :
a) la condition en matière de coopération avec l’administration locale, visée à l’article 7 du décret du

29 novembre 2013 ;
b) la condition en matière de l’offre minimale qui est présente au minimum, visée à l’article 12, § 1er, alinéa premier,

1o à 3o inclus, du décret du 29 novembre 2013 ;
c) la condition en matière de l’association obligatoire de l’offre, visée à l’article 12, § 2, du décret du

29 novembre 2013 ;
4o s’engager à répondre, au maximum deux ans après l’obtention de l’agrément, à :
a) la condition en matière d’orientation, visée à l’article 12, § 1er, alinéa premier, 4o, du décret du 29 novembre 2013 ;
b) la condition en matière de l’association à la politique sociale locale, visée à l’article 12, § 5, du décret du

29 novembre 2013 ;
c) la condition en matière de l’ouverture de la Maison de l’Enfant, visée à l’article 12, § 3, du décret du

29 novembre 2013, et à l’article 10 du présent arrêté ;
d) la condition en matière de l’entreprise d’actions concrètes, visée à l’article 12, § 4, du décret du 29 novembre 2013,

visant à réaliser les objectifs, visés au décret du 29 novembre 2013 ;
e) la condition en matière de la communication de l’offre, visée à l’article 12, § 1er, alinéas deux et quatre, du décret

du 29 novembre 2013.
Art. 9. L’agence décide sur la base de la proposition, visée à l’article 8, 2o, de la zone d’action.
Art. 10. Tout acteur peut s’associer ou apporter une offre à la Maison de l’Enfant pour réaliser les objectifs, visés

au décret du 29 novembre 2013.
Un refus d’association d’un acteur ou de l’apport d’une offre ou l’exclusion d’un acteur ou de l’apport à la Maison

de l’enfant est motivé(e). La motivation fait toujours au moins référence aux objectifs, visés aux articles 5, 6, 10 et 11 du
décret du 29 novembre 2013.

Sous-section 2. Obligations administratives
Art. 11. La structure de coopération est en mesure, sur simple demande de l’agence, de fournir des rapports sur

la coopération et les activités. Le Ministre fixe les modalités relatives à l’établissement de rapports, notamment en ce
qui concerne les catégories qui seront demandées.

Chapitre 2. Subventionnement
Section 1re. Dispositions générales
Art. 12. Dans les limites des crédits budgétaires, l’agence décide de l’octroi d’une subvention au bénéfice d’une

Maison de l’Enfant. La décision en matière de l’octroi d’une subvention est prise après un appel de demande qui
répond aux conditions, visées à l’article 89.

Art. 13. L’agence octroie une subvention pour une durée indéterminée.
Section 2. Conditions de subvention
Art. 14. Pour pouvoir obtenir une subvention pour une Maison de l’Enfant, la structure de coopération doit :
1o introduire une demande recevable ;
2o prendre la forme d’une association de fait ou d’une a.s.b.l. telle que visée à l’article 14, § 1er, 3o, du décret du

29 novembre 2013 ;
3o répondre aux conditions d’agrément, visées à l’article 8, 2o et 3o ;
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4o s’engager à répondre, au maximum deux ans après l’obtention de la subvention, à :
a) la condition en matière d’orientation, visée à l’article 12, § 1er, alinéa premier, 4o, du décret du 29 novembre 2013 ;
b) la condition en matière de l’association à la politique sociale locale, visée à l’article 12, § 5, du décret du

29 novembre 2013 ;
c) la condition en matière de la réalisation des objectifs, visée à l’article 14, § 1er, 4o, du décret du 29 novembre 2013 ;
d) la condition en matière de l’association active d’autres acteurs, visée à l’article 14, § 1er, 2o, du décret du

29 novembre 2013, et à l’article 10 du présent arrêté ;
e) la condition en matière de la communication de l’offre, visée à l’article 12, § 1er, alinéas deux et quatre, du décret

du 29 novembre 2013.
Art. 15. Lorsqu’il a été répondu aux conditions de subvention, visées à l’article 14, la structure de coopération

obtient un agrément comme Maison de l’Enfant au sens de l’article 5. L’agrément implique l’autorisation d’utiliser la
dénomination Maison de l’Enfant et l’attribution du logo, visé à l’article 13, alinéa premier, du décret du
29 novembre 2013.

Sous-section 1re. Obligations administratives
Art. 16. La structure de coopération est en mesure, sur simple demande de l’agence, de fournir des rapports sur

la coopération et les activités. Le Ministre fixe les modalités relatives à l’établissement de rapports, notamment en ce
qui concerne les catégories qui seront demandées.

Art. 17. Lorsque la structure de coopération a la forme d’une association de fait, la structure de coopération désigne
une personne morale qui est membre de l’association de fait qui, à l’égard de l’agence, agira comme représentant de
l’association de fait. Le représentant fait fonction de receveur de la subvention et est soumis aux règles, visées à
l’article 55, § 1er, alinéa premier, 2o, du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de
subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes.

Lorsque le représentant, visé à l’alinéa premier, est remplacé par un autre représentant, la structure de coopération
en informe immédiatement l’agence. Ce remplacement fait ensuite l’objet d’une modification de la décision de
subvention initiale.

Art. 18. La structure de coopération tient une comptabilité conformément à la réglementation applicable.
L’alinéa premier s’applique uniquement au représentant lorsque la structure de coopération a la forme d’une

association de fait.
Art. 19. La structure de coopération transmet, annuellement et au plus tard sept mois après la clôture de l’exercice,

un rapport financier sur l’année d’activité précédente à l’agence.
Le rapport financier comprend au moins les éléments suivants :
1o les comptes annuels approuvés du receveur de la subvention ;
2o un aperçu de tous les coûts et revenus relatifs à la Maison de l’Enfant.
Pour l’application de l’alinéa deux, 2o, un aperçu de toutes les recettes et dépenses relatives à la Maison de l’Enfant

suffit également, lorsque la Maison de l’Enfant tient une comptabilité simplifiée conformément à la réglementation
comptable applicable.

Pour l’application de l’alinéa deux, 2o, un extrait des comptes annuels avec les recettes et dépenses pour le domaine
politique le plus applicable suffit également, lorsque la structure de coopération a la forme d’une association de fait et
le receveur de la subvention est une administration locale.

Sous-section 2. Utilisation de la subvention
Art. 20. La subvention doit être utilisée pour l’organisation d’une forme d’offre, telle que visée aux articles 40, 42,

44, 46 et 48.
La subvention vaut comme une subvention de fonctionnement générale.
Art. 21. § 1er. Lorsque la subvention dépasse les frais à charge de la subvention, la structure de coopération

constitue un excédent à charge de la subvention. Un maximum de 20 % de la subvention annuelle peut être transféré
à l’année prochaine comme excédent.

Dans l’alinéa premier, on entend par frais à charge de la subvention : une partie, exprimée en pourcentage, du total
des frais de la Maison de l’Enfant correspondant à la part, exprimée en pourcentage, de la subvention de l’agence au
total des produits de la Maison de l’Enfant.

Un excédent tel que visé à l’alinéa premier peut être compensé par un déficit. L’excédent cumulé à charge de la
subvention s’élève au maximum à 50 % de la subvention annuelle.

§ 2. L’excédent cumulé à charge de la subvention est calculé et tenu par l’agence, et est annuellement porté à la
connaissance de la structure de coopération lors du règlement de solde, visé à l’article 23, § 2.

L’alinéa premier ne s’applique pas lorsque la structure de coopération a la forme d’une association de fait et le
receveur de la subvention est une administration locale.

§ 3. Lorsque le rapport financier, visé à l’article 19, comprend un aperçu des recettes et dépenses, le mot « revenus »
est lu comme « recettes » et le mot « coûts » est lu comme « dépenses » pour l’application du présent article.

Section 3. Calcul de la subvention
Art. 22. § 1er. Lors du calcul et du recalcul annuel du montant de la subvention que peut obtenir une structure de

coopération, l’agence tient compte :
1o du nombre de mineurs dans la zone d’action de la Maison de l’Enfant, à l’exception de la Région de

Bruxelles-Capitale où 30 % du nombre de mineurs sont pris en compte ;
2o de la part de mineurs dans une famille défavorisée dans cette zone d’action.
Le nombre de mineurs dans la zone d’action de la Maison de l’Enfant, visé à l’alinéa premier, 1o, est déterminé par

l’agence sur la base des données qui sont fournies par le Service de la Démographie, Direction générale Statistique et
Information économique.

La part de mineurs dans une famille défavorisée dans la zone d’action de la Maison de l’Enfant, visée à l’alinéa
premier, 2o, est déterminée par l’agence au moyen d’un indicateur composé qui a été composé sur la base des données
suivantes :

1o l’indice de défavorisation de « Kind en Gezin » ;
2o le nombre de mineurs ayant droit à une intervention majorée dans le cadre de l’assurance-maladie par rapport

au nombre total de mineurs ;
3o le nombre de mineurs dans une famille monoparentale par rapport au nombre total de mineurs.
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§ 5. La subvention est exprimée à 100 % de l’indice pivot qui s’applique au 1er janvier 2014. Les montants sont
indexés conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation
du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. L’adaptation a lieu chaque fois à partir du deuxième mois
qui suit le mois où un indice pivot est atteint ou y est ramené.

Section 4. Le paiement
Art. 23. § 1er. Au plus tard à la fin du premier trimestre de l’année, l’agence paie un acompte de 90 % du montant

estimé de la subvention de cette année.
Pour l’année dans laquelle la subvention est lancée, l’acompte est payé après la décision d’octroi de la subvention

conformément aux règles, visées à l’article 24.
§ 2. Après le traitement du rapport financier, visé à l’article 19, le solde éventuel du montant de la subvention est

payé. Lorsqu’un des maxima, visés à l’article 21, est dépassé en conséquence du paiement de la totalité du solde, le
solde est réduit du montant qui dépasse les maxima. Le règlement de solde est porté à la connaissance de la structure
de coopération.

Art. 24. Pour l’année dans laquelle la subvention est lancée et pour l’année dans laquelle la subvention est arrêtée,
le montant de la subvention qui serait octroyée pour une année entière est réduit proportionnellement à la durée réelle.

Titre 3. Offre soutien préventif aux familles
Chapitre 1er. Agrément
Section 1re. Dispositions générales
Art. 25. L’agence décide de l’octroi d’un agrément pour l’exécution d’une forme d’offre, visée à la section 5 du

présent titre.
L’agrément, visé à l’alinéa premier, est octroyé pour une durée indéterminée.
Section 2. Conditions d’agrément
Art. 26. Pour être agréée, l’instance d’évaluation d’une forme d’offre, visée à la section 5 du présent titre, doit :
1o introduire une demande recevable ;
2o disposer d’une proposition de zone d’action qui répond aux règles, visées à l’article 27 ;
3o répondre aux conditions de départ en matière de qualité, visées aux articles 28 à 32 inclus ;
4o s’engager, au maximum un an après l’obtention de l’agrément, à :
a) répondre aux conditions d’agrément qui s’appliquent par ou en vertu du présent arrêté à la forme d’offre

concernée, visées à la section 5 du présent titre ;
b) répondre aux conditions en matière de qualité des activités, visées aux articles 33 à 37 inclus ;
c) s’associer à toutes les Maison de l’Enfant avec lesquelles la forme d’offre partage sa zone d’action. A défaut d’une

Maison de l’Enfant, l’organisateur prend lui-même l’initiative de commencer une Maison de l’Enfant.
Art. 27. La proposition de zone d’action, visée à l’article 26, 2o, tient au moins compte de la population, de l’échelle

et de l’accessibilité. Le Ministre fixe les modalités par forme d’offre. L’agence décide sur la base de la proposition, visée
à la première phrase, de la zone d’action effective.

Section 3. Qualité
Sous-section 1re. Infrastructure
Art. 28. L’organisateur dispose d’infrastructure accessible et adaptée afin d’exécuter de manière qualitative chaque

forme d’offre pour laquelle il est agréé.
Sous-section 2. Personnel
Art. 29. L’organisateur dispose de suffisamment de personnel et de personne suffisamment qualifié afin d’exécuter

de manière qualitative chaque forme d’offre pour laquelle il est agréé. L’organisateur prévoit en outre le soutien
nécessaire de ce personnel, de sorte que la qualité des services soit garantie à tout moment.

Art. 30. L’organisateur peut, pour chaque forme d’offre pour laquelle il est agréé, faire appel à des bénévoles.
Lorsque les bénévoles sont chargés de l’exécution d’une mission ou de plusieurs missions, visée(s) au présent titre,
l’organisateur prévoit le soutien nécessaire pour ces bénévoles, de sorte que la qualité des services soit garantie à tout
moment.

Art. 31. Outre les assurances légalement obligatoires, l’organisateur conclut au moins une assurance en ce qui
concerne la responsabilité civile des bénévoles.

Sous-section 3. Fonctionnement
Art. 32. L’organisateur dispose d’une vision claire au moyen de laquelle il concrétisera les missions et objectifs,

visés au présent titre.
Art. 33. L’organisateur adapte l’exécution concrète de la forme d’offre pour laquelle il est agréé à toutes les Maisons

de l’Enfant avec lesquelles cette forme d’offre partage sa zone d’action. Cette harmonisation comprend au moins des
accords sur la réalisation d’une offre intégrée et progressivement universelle.

Art. 34. L’organisateur exécute la forme d’offre pour laquelle il est agréé :
1o conformément à la Convention internationale relative aux Droits de l’Enfant ;
2o sans discriminer sur la base de sexe, nationalité, conviction religieuse et politique, langue, moyens ou origine

sociale ;
3o à partir d’une vision positive sur l’enfant et les responsables de l’éducation ;
4o à partir d’une attitude axée sur la demande et participative ;
5o à partir d’une approche axée sur les forces et de renforcement ;
6o à partir d’une approche axée sur le contexte ;
7o à partir du principe de la subsidiarité. La subsidiarité signifie que l’organisateur prend la demande comme point

de départ ou que le besoin des personnes à qui il s’adresse y correspond au maximum. Lorsqu’une offre différente peut
répondre à la demande ou au besoin, l’offre la moins radicale est offerte.

Art. 35. L’organisateur vise autant que possible un travail méthodiquement étayé.
Art. 36. § 1er. L’organisateur vise une accessibilité et abordabilité maximale. L’organisateur développe tant des

stratégies visant à réduire les seuils au sein de ses propres services relatifs à l’accessibilité et à la participation de
familles futures et de familles ayant des enfants et des jeunes dans une position sociale vulnérable que des manières
pour atteindre ces familles au maximum.

§ 2. L’organisateur assume une fonction significative en ce qui concerne les problèmes structurels qu’éprouvent les
familles.
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Art. 37. L’organisateur fournit, au sein de l’exécution de la forme d’offre pour laquelle il est agréé, un maximum
d’efforts afin d’éviter le comportement inapproprié et les situations dangereuses à l’égard d’enfants et, le cas échéant,
de les gérer.

L’organisateur communique toute situation dangereuse et situation de comportement inapproprié à l’agence dans
les plus brefs délais.

Art. 38. Le Ministre peut fixer des modalités relatives à la présente section.
Section 4. Obligations administratives
Art. 39. L’organisateur établit annuellement des rapports sur le fonctionnement et la politique de qualité en ce qui

concerne la forme d’offre pour laquelle il est agréé. Le Ministre fixe les modalités relatives à l’établissement de rapports,
notamment en ce qui concerne les catégories qui seront demandées.

Section 5. Conditions d’agrément par forme d’offre
Sous-section 1re. Une offre accessible à tous en matière de soutien éducatif pour les familles futures et les familles

ayant des enfants
Art. 40. Une offre accessible à tous en matière de soutien éducatif pour les familles futures et les familles ayant des

enfants comprend l’exécution d’au moins une des missions suivantes relatives à chacun des groupes cibles suivants :
1o missions à l’égard de familles futures et de familles ayant des enfants :
a) prévoir un soutien de base afin d’enrichir l’éducation ;
b) fournir du soutien lors de questions en matière d’éducation ;
c) fournir du soutien lors de problèmes en matière d’éducation ;
d) détecter des incertitudes en matière d’éducation ou des problèmes en matière d’éducation prématurément et, le

cas échéant, procéder à l’orientation personnalisée ;
e) fournir du soutien dans l’utilisation d’autres sources de soutien.
2o missions à l’égard d’acteurs :
a) sensibiliser en matière de l’importance du soutien éducatif ;
b) échanger de l’expertise avec d’autres acteurs dans une Maison de l’Enfant.
Art. 41. Lors de la réalisation des missions, visées à l’article 40, les objectifs suivants sont visés :
1o renforcer les opportunités de développement d’enfants ;
2o renforcer les aptitudes et les possibilités des responsables de l’éducation ;
3o réduire autant que possible les tensions, difficultés et charges des responsables de l’éducation ;
4o renforcer le réseau social des familles ;
5o contribuer au profil du soutien éducatif comme une offre accessible à tous et de qualité.
Sous-section 2. Une offre accessible à tous de jeu et de rencontre pour les familles futures et les familles ayant des

enfants
Art. 42. Une offre accessible à tous de jeu et de rencontre pour les familles futures et les familles ayant des enfants

comprend l’exécution d’au moins une des missions suivantes relatives à chacun des groupes cibles suivants :
1o missions à l’égard de familles futures et de familles ayant des enfants :
a) faciliter et stimuler la rencontre entre enfants et familles futures et responsables de l’éducation ;
b) investir dans le jeu, l’interaction et le développement linguistique ;
c) fournir du soutien dans l’utilisation d’autres sources de soutien.
2o missions à l’égard d’acteurs :
a) sensibiliser en matière de l’importance du jeu et de la rencontre ;
b) échanger de l’expertise avec d’autres acteurs dans une Maison de l’Enfant.
Art. 43. Lors de la réalisation des missions, visées à l’article 42, un organisateur vise toujours les objectifs suivants :
1o contribuer à la socialisation et à la stimulation du développement d’enfants ;
2o renforcer les aptitudes et les possibilités des responsables de l’éducation ;
3o renforcer le réseau social des familles ;
4o promouvoir la cohésion sociale.
Sous-section 3. Une offre accessible à tous, ambulante, de soutien préventif aux familles pour les familles futures

et les familles ayant des enfants
Art. 44. Dans le présent article, on entend par ambulante : le soutien est offert principalement dans le cadre de

l’organisateur.
Une offre accessible à tous, ambulante, de soutien préventif aux familles pour les familles futures et les familles

ayant des enfants comprend l’exécution d’au moins une des missions suivantes relatives à chacun des groupes cibles
suivants :

1o missions à l’égard de familles futures et de familles ayant des enfants dans une position sociale vulnérable :
a) atteindre les familles de manière durable ;
b) fournir du soutien accessible à tous, intégral et ambulant ;
c) fournir du soutien dans l’utilisation d’autres sources de soutien.
2o missions à l’égard d’acteurs :
a) sensibiliser en matière de seuils qui maintiennent ou augmentent la vulnérabilité sociale ;
b) signaler des problèmes ou des déficits structurels en raison desquels des familles sont restreints en ce qui

concerne leurs possibilités et opportunités de développement ;
c) échanger de l’expertise avec d’autres acteurs dans une Maison de l’Enfant.
Art. 45. Lors de la réalisation des missions, visées à l’article 44, un organisateur vise les objectifs suivants à l’égard

de familles futures et de familles ayant des enfants dans une position sociale vulnérable :
1o renforcer les opportunités de développement d’enfants ;
2o renforcer les aptitudes et les possibilités des responsables de l’éducation ;
3o réduire autant que possible les tensions, difficultés et charges des responsables de l’éducation ;
4o renforcer le réseau social des familles ;
5o contribuer au développement de solutions structurelles en matière de lutte contre la pauvreté, et influencer ce

développement de manière positive.
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Sous-section 4. Une offre accessible à tous, mobile, de soutien préventif aux familles pour les familles futures et les
familles ayant des enfants

Art. 46. Dans le présent article, on entend par mobile : le soutien est principalement offert dans le contexte du
domicile, ou à partir du contexte du domicile.

Une offre accessible à tous, mobile, de soutien préventif aux familles pour les familles futures et les familles ayant
des enfants comprend l’exécution d’au moins une des missions suivantes relatives à chacun des groupes cibles
suivants :

1o missions à l’égard de familles futures et de familles ayant des enfants dans une position sociale vulnérable :
a) fournir du soutien accessible à tous, intégral et mobile ;
b) fournir du soutien dans l’utilisation d’autres sources de soutien ;
2o missions à l’égard d’acteurs :
a) sensibiliser en matière de seuils qui maintiennent ou augmentent la vulnérabilité sociale ;
b) signaler des problèmes ou des déficits structurels en raison desquels des familles sont restreints en ce qui

concerne leurs possibilités et opportunités de développement ;
c) échanger de l’expertise avec d’autres acteurs dans une Maison de l’Enfant.
Art. 47. Lors de la réalisation des missions, visées à l’article 46, un organisateur vise les objectifs suivants à l’égard

de familles futures et de familles ayant des enfants dans une position sociale vulnérable :
1o renforcer les opportunités de développement d’enfants ;
2o renforcer les aptitudes et les possibilités des responsables de l’éducation ;
3o réduire autant que possible les tensions, difficultés et charges des responsables de l’éducation ;
4o renforcer le réseau social des familles ;
5o contribuer au développement de solutions structurelles en matière de lutte contre la pauvreté, et influencer ce

développement de manière positive.
Sous-section 5. Une offre accessible à tous de soutien préventif aux familles pour les familles futures et les familles

ayant des enfants en vue du renforcement des opportunités en matière d’enseignement
Art. 48. Une offre accessible à tous de soutien préventif aux familles pour les familles futures et les familles ayant

des enfants visant à renforcer les opportunités en matière d’enseignement comprend l’exécution d’au moins une des
missions suivantes relatives à chacun des groupes cibles suivants :

1o missions à l’égard de familles futures et de familles ayant des enfants dans une position sociale vulnérable :
a) stimuler le développement préscolaire et de la petite enfance des enfants ;
b) soutenir les responsables de l’éducation lors du développement préscolaire et de la petite enfance des enfants ;
c) fournir du soutien lors du jeu et du développement linguistique et stimuler l’interaction entre les responsables

de l’éducation et les enfants ;
d) fournir du soutien dans l’utilisation d’autres sources de soutien ;
2o missions à l’égard d’acteurs :
a) sensibiliser en matière de l’importance du développement préscolaire et de la petite enfance ;
b) signaler des problèmes ou des déficits structurels en raison desquels le développement préscolaire et de la petite

enfance est compliqué ;
c) échanger de l’expertise avec d’autres acteurs dans une Maison de l’Enfant.
Art. 49. Lors de la réalisation des missions, visées à l’article 48, un organisateur vise les objectifs suivants à l’égard

de familles futures et de familles ayant des enfants dans une position sociale vulnérable :
1o renforcer les opportunités en matière d’enseignement des enfants ;
2o renforcer les aptitudes et les possibilités des responsables de l’éducation ;
3o renforcer le réseau social des familles ;
4o contribuer à un engagement commun à renforcer le développement préscolaire et de la petite enfance d’enfants,

et à influencer ce développement de manière positive.
Art. 50. En ce qui concerne la présente section, le Ministre fixe par forme d’offre les modalités relatives à la

combinaison obligatoire de missions que doit exécuter l’organisateur, et la manière dont ces missions doivent être
exécutées. Le Ministre peut en outre fixer les modalités relatives au groupe cible et aux objectifs.

Chapitre 2. Subventionnement
Section 1re. Dispositions générales
Art. 51. Dans les limites des crédits budgétaires, l’agence décide de l’octroi d’une subvention au bénéfice de

l’exécution d’une forme d’offre, visée au titre 3, chapitre 1er, section 5. La décision en matière de l’octroi d’une
subvention est prise sur la base d’un appel de demande qui répond aux conditions, visées à l’article 89.

Art. 52. L’agence octroie une subvention pour une durée indéterminée.
Section 2. Conditions de subvention
Art. 53. Afin de pouvoir obtenir une subvention pour l’exécution d’une forme d’offre, visée au chapitre 1er,

section 5, du présent titre, l’organisateur doit au moins disposer d’un agrément pour cette forme d’offre.
Le Ministre peut fixer des conditions supplémentaires et plus détaillées.
Sous-section 1re. Obligations administratives
Art. 54. L’organisateur établit annuellement des rapports sur le fonctionnement et la politique de qualité en ce qui

concerne la forme d’offre pour laquelle il est subventionné. Le Ministre fixe les modalités relatives à l’établissement de
rapports, notamment en ce qui concerne les catégories qui seront demandées.

Art. 55. Lorsque l’organisateur a la forme d’une association de fait, l’organisateur désigne une personne morale qui
est membre de l’association de fait qui, à l’égard de l’agence, agira comme représentant de l’association de fait. Le
représentant fait fonction de receveur de la subvention et est soumis aux règles, visées à l’article 55, § 1er, alinéa premier,
2o, du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes.

Lorsque le représentant, visé à l’alinéa premier, est remplacé par un autre représentant, l’organisateur en informe
immédiatement l’agence. Le remplacement fait ensuite l’objet d’une modification de la décision de subvention initiale.

Art. 56. L’organisateur tient une comptabilité conformément à la réglementation applicable.
L’alinéa premier s’applique uniquement au représentant lorsque l’organisateur est une association de fait.
Art. 57. L’organisateur transmet, annuellement et au plus tard sept mois après la clôture de l’exercice, un rapport

financier sur l’année d’activité précédente à l’agence.
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Le rapport financier comprend au moins les éléments suivants :

1o les comptes annuels approuvés du receveur de la subvention ;

2o un aperçu de tous les coûts et revenus relatifs à la forme d’offre.

Pour l’application de l’alinéa premier, 2o, un aperçu de toutes les recettes et dépenses relatives à la forme d’offre
suffit également, lorsque l’organisateur tient une comptabilité simplifiée conformément à la réglementation comptable
applicable.

Pour l’application de l’alinéa premier, 2o, un extrait des comptes annuels avec les recettes et dépenses pour le
domaine politique le plus applicable suffit également, lorsque l’organisateur est une administration locale, ou lorsque
l’organisateur a la forme d’une association de fait et le receveur de la subvention est une administration locale.

Art. 58. L’organisateur transmet, annuellement et au plus tard fin janvier, une liste à l’agence avec tous les membres
du personnel de la forme d’offre subventionnée, avec pour chaque membre du personnel le prénom et le nom, le
nombre d’années d’ancienneté pécuniaire, la date d’entrée en service, le pourcentage d’équivalent temps plein selon
lequel le membre du personnel travaille au sein de la forme d’offre, suivant la situation au 1er octobre de l’année
précédente.

Sous-section 2. Utilisation de la subvention

Art. 59. La subvention doit être utilisée pour exécuter les missions et viser les objectifs qui sont propres à la forme
d’offre.

La subvention vaut comme une subvention de fonctionnement générale qui est octroyée pour soutenir les frais de
personnel et de fonctionnement.

Art. 60. § 1er. Lorsque la subvention dépasse les frais à charge de la subvention, l’organisateur constitue un
excédent à charge de la subvention. Un maximum de 20 % de la subvention annuelle peut être transféré à l’année
prochaine comme excédent.

Dans l’alinéa premier, on entend par frais à charge de la subvention : une partie, exprimée en pourcentage, du total
des frais de la forme d’offre subventionnée correspondant à la part, exprimée en pourcentage, de la subvention de
l’agence au total des produits de la forme d’offre subventionnée.

Un excédent tel que visé à l’alinéa premier est compensé par un déficit. L’excédent cumulé à charge de la
subvention s’élève au maximum à 50 % de la subvention annuelle.

§ 2. L’excédent cumulé à charge de la subvention est calculé et tenu par l’agence, et est annuellement porté à la
connaissance de l’organisateur lors du règlement de solde, visé à l’article 62, § 2.

L’alinéa premier ne s’applique pas lorsque l’organisateur a la forme d’une association de fait et le receveur de la
subvention est une administration locale.

§ 3. Lorsque le rapport financier, visé à l’article 57, comprend un aperçu des recettes et dépenses, le mot « revenus »
est lu comme « recettes » et le mot « coûts » est lu comme « dépenses » pour l’application du présent article.

Section 3. Calcul de la subvention

Art. 61. § 1er. Lors du calcul et lors d’un recalcul du montant de la subvention que peut obtenir un organisateur,
l’agence tient compte :

1o du nombre de mineurs dans la zone d’action de la forme d’offre, à l’exception de la Région de Bruxelles-Capitale
où 30 % du nombre de mineurs sont pris en compte ;

2o de la part de mineurs dans une famille défavorisée dans cette zone d’action ;

3o de l’évolution de l’ancienneté pécuniaire moyenne de tous les membres du personnel d’une forme d’offre.

Le nombre de mineurs dans la zone d’action de la forme d’offre, visé à l’alinéa premier, 1o, est déterminé par
l’agence sur la base des données qui sont fournies par le Service de la Démographie, Direction générale Statistique et
Information économique.

La part de mineurs dans une famille défavorisée dans la zone d’action de la forme d’offre, visée à l’alinéa premier,
2o, est déterminée par l’agence au moyen d’un indicateur composé qui a été composé sur la base des données
suivantes :

1o l’indice de défavorisation de « Kind en Gezin » ;

2o le nombre de mineurs ayant droit à une intervention majorée dans le cadre de l’assurance-maladie par rapport
au nombre total de mineurs ;

3o le nombre de mineurs dans une famille monoparentale par rapport au nombre total de mineurs.

L’évolution de l’ancienneté pécuniaire moyenne de tous les membres du personnel d’une forme d’offre, visée à
l’alinéa premier, est déterminée par l’agence sur la base de la situation au 1er octobre de l’année précédente, par rapport
à la situation au 1er octobre de l’année qui y précède.

§ 2. La subvention est exprimée à 100 % de l’indice pivot qui s’applique au 1er janvier 2014. Les montants sont
indexés conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation
du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. L’adaptation a lieu chaque fois à partir du deuxième mois
qui suit le mois où un indice pivot est atteint ou y est ramené.

§ 6. Le Ministre peut fixer des règles supplémentaires et plus détaillées relatives au calcul du montant de la
subvention.

Section 4. Le paiement

Art. 62. § 1er. Au plus tard à la fin du premier trimestre de l’année, l’agence paie un acompte de 90 % du montant
estimé de la subvention de cette année.

Pour l’année dans laquelle la subvention est lancée, l’acompte est payé après la décision d’octroi de la subvention
conformément aux règles, visées à l’article 63.

§ 2. Après le traitement du rapport financier, visé à l’article 57, le solde éventuel du montant de la subvention est
payé. Lorsqu’un des maxima, visés à l’article 60, est dépassé en conséquence du paiement de la totalité du solde, le
solde est réduit du montant qui dépasse les maxima. Le règlement de solde est porté à la connaissance de l’organisateur.

Art. 63. Pour l’année dans laquelle la subvention est lancée et pour l’année dans laquelle la subvention est arrêtée,
le montant de la subvention qui serait octroyée pour une année entière est réduit proportionnellement à la durée réelle.

56879BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2014 — MONITEUR BELGE



Titre 4. Contrôle et maintien

Chapitre 1er. Contrôle et maintien en ce qui concerne l’agrément

Section 1re. Contrôle du respect des conditions d’agrément

Art. 64. L’agence peut à tout moment suivre le fonctionnement d’une Maison de l’Enfant en vue du contrôle du
respect des conditions d’agrément. Le suivi se fait au moins à l’aide des rapports fournis par la Maison de l’Enfant, visés
à l’article 11, et sur la base des constatations de l’Inspection des Soins. L’agence peut en outre demander à la Maison
de l’Enfant concernée tous les documents relatifs aux conditions d’agrément.

L’agence discute du résultat du suivi, visé à l’alinéa premier, avec la Maison de l’Enfant concernée. Sur la base de
cette discussion, l’agence peut, le cas échéant, utiliser un des instruments de maintien, visés à la section 2 du présent
chapitre.

Art. 65. L’agence suit annuellement le fonctionnement des formes d’offre, visées au titre 3, chapitre 1er, section 5,
à l’aide des rapports fournis par l’organisateur, visés à l’article 39.

L’agence évalue en outre, au moins tous les cinq ans, le fonctionnement de la forme d’offre pour laquelle
l’organisateur est agréé en vue du contrôle du respect des conditions d’agrément. Cette évaluation se fait au moins sur
la base des rapports, visés à l’article 39, et sur la base des constatations de l’Inspection des Soins. L’agence peut en outre
demander à l’organisateur concerné tous les documents relatifs aux conditions d’agrément.

L’agence discute du résultat de l’évaluation, visée à l’alinéa deux, avec l’organisateur concerné. Sur la base de cette
discussion, l’agence peut, le cas échéant, utiliser un des instruments de maintien, visés à la section 2.

Section 2. Sommation, annulation ou suspension immédiate de l’agrément

Art. 66. Lorsqu’il ressort du contrôle, visé à la section 1re, que la Maison de l’Enfant ou l’organisateur ne répond
plus à une des conditions d’agrément ou à plusieurs conditions d’agrément, ou lorsque la Maison de l’Enfant ou un
organisateur n’apporte pas sa collaboration à l’exercice du contrôle ou empêche l’exercice du contrôle, l’agence peut
sommer la Maison de l’Enfant ou l’organisateur, par une lettre recommandée, à combler les déficits ou à apporter sa
collaboration à l’exercice du contrôle.

Art. 67. La sommation mentionne au moins :

1o les données d’identification et de contact de la Maison de l’Enfant ou de l’organisateur ;

2o la motivation de la sommation ;

3o les déficits et le délai dans lequel les déficits doivent être comblés.

Art. 68. Lorsque la Maison de l’Enfant ou l’organisateur n’a pas comblé les déficits dans le délai imparti, ou lorsque
la Maison de l’Enfant ou l’organisateur continue à refuser d’apporter sa collaboration à l’exercice du contrôle ou à
empêcher l’exercice du contrôle, l’agence formule, dans les trois mois à l’issue du délai imparti fixé dans la sommation :

1o la décision d’annulation de l’agrément comme Maison de l’Enfant ;

2o l’intention d’annulation de l’agrément en exécution d’une forme d’offre.

La décision d’annulation de l’agrément comme Maison de l’Enfant ou l’intention d’annulation de l’agrément en
exécution d’une forme d’offre est transmise par une lettre recommandée, respectivement à la Maison de l’Enfant ou à
l’organisateur. La lettre recommandée comprend, le cas échéant, la possibilité, les conditions et la procédure pour
introduire une réclamation motivée.

Art. 69. Lorsque l’organisateur n’introduit pas de réclamation dans le délai imparti, l’intention de l’agence est
transformée, après l’expiration de ce délai, en une décision d’annulation de l’agrément en exécution d’une forme
d’offre. Cette décision est portée à la connaissance de l’organisateur par une lettre recommandée.

Lorsque l’organisateur a introduit une réclamation recevable, la décision sur l’annulation de l’agrément en
exécution d’une forme d’offre est prise après que la procédure de réclamation a été accomplie.

Art. 70. L’agence peut suspendre immédiatement le fonctionnement d’une forme d’offre lorsque la santé, l’intégrité
et la sécurité des familles futures et des familles ayant des enfants présentes ne peuvent pas être garanties. La
suspension produit ses effets directement.

Le plus vite possible et au plus tard dans les cinq jours ouvrables, l’agence entend l’organisateur concerné et prend
une décision sur l’agrément sur la base de cette audition. La décision a trait :

1o au maintien de l’agrément, le cas échéant dans le respect des modalités imposées ;

2o à l’intention d’annulation de l’agrément de la manière, visée aux articles 68 et 69.

L’agence notifie la décision à l’organisateur par une lettre recommandée.

Section 3. Cessation volontaire

Art. 71. Une Maison de l’Enfant ou un organisateur qui veut procéder à la cessation des activités agréées en informe
l’agence par une lettre recommandée, au moins six mois avant la cessation effective. Pendant ce délai, la Maison de
l’Enfant ou l’organisateur continue à assurer la continuité des services.

Dans le cas où l’agrément s’accompagne d’une subvention, l’agence arrête la subvention et, le cas échéant, réclame
la totalité ou une partie du montant de la subvention.

Chapitre 2. Contrôle et maintien en ce qui concerne la subvention

Section 1re. Contrôle du respect des conditions de subvention

Art. 72. L’agence peut à tout moment suivre le fonctionnement d’une Maison de l’Enfant en vue du contrôle du
respect des conditions de subvention. Le suivi se fait au moins à l’aide des rapports, visés à l’article 16, et sur la base
des constatations de l’Inspection des Soins. L’agence peut en outre demander à la Maison de l’Enfant concernée tous
les documents relatifs aux conditions de subvention.

L’agence discute du résultat du suivi, visé à l’alinéa premier, avec la Maison de l’Enfant concernée. Sur la base de
cette discussion, l’agence peut, le cas échéant, utiliser un des instruments de maintien, visés à la section 3 du présent
chapitre.
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Art. 73. L’agence suit annuellement le fonctionnement des formes d’offre, visées au titre 3, chapitre 1er, section 5,
à l’aide des rapports fournis par l’organisateur, visés à l’article 54.

L’agence évalue en outre, au moins tous les cinq ans, le fonctionnement de la forme d’offre pour laquelle
l’organisateur est subventionné en vue du contrôle du respect des conditions de subvention. Cette évaluation se fait au
moins sur la base des rapports, visés à l’article 54, et sur la base des constatations de l’Inspection des Soins. L’agence
peut en outre demander à l’organisateur concerné tous les documents relatifs aux conditions de subvention.

L’agence discute du résultat de l’évaluation, visée à l’alinéa deux, avec l’organisateur concerné. Sur la base de cette
discussion, l’agence peut, le cas échéant, utiliser un des instruments de maintien, visés à la section 3 du présent chapitre.

Section 2. Contrôle de l’utilisation des subventions

Art. 74. Lorsque le montant total de la subvention qui est octroyée par l’agence à un organisateur ou à une structure
de coopération pour l’exécution d’une forme d’offre ou pour une Maison de l’Enfant n’est pas supérieure à 7.000 euros,
le contrôle n’a pas trait à l’utilisation des subventions, sans préjudice de la réclamation de la subvention dans les cas,
visés à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des
subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des
comptes.

Lorsque le montant total de la subvention qui est octroyée par l’agence à un organisateur ou à une structure de
coopération pour l’exécution d’une forme d’offre ou pour une Maison de l’Enfant est supérieur à 7.000 euros, les
dispositions de la présente section s’appliquent.

Art. 75. L’agence suit annuellement l’utilisation de la subvention octroyée dans le chef de la Maison de l’Enfant ou
de l’organisateur, au moins à l’aide des dispositions, visées aux articles 19 et 57. L’agence peut en outre faire appel aux
constatations de l’Inspection des Soins et peut demander à la Maison de l’Enfant concernée ou à l’organisateur concerné
tous les documents relatifs à l’utilisation de la subvention.

Section 3. Sommation, cessation et réclamation de la subvention

Art. 76. Dans les cas suivants, l’agence peut envoyer une sommation à la structure de coopération ou à
l’organisateur au moyen d’une lettre recommandée :

1o lorsque la structure de coopération ou l’organisateur ne répond plus à une condition de subvention ou plusieurs
conditions de subvention ;

2o lorsque la subvention n’est pas été utilisée aux fins pour lesquelles elle a été octroyée ;

3o lorsque la structure de coopération ou l’organisateur n’apporte pas sa collaboration à l’exercice du contrôle ou
empêche l’exercice du contrôle.

Art. 77. La sommation, visée à l’article 76, mentionne :

1o les données d’identification et de contact de la structure de coopération ou de l’organisateur ;

2o la motivation de la sommation ;

3o les déficits et le délai dans lequel les déficits doivent être comblés.

Pendant le délai de sommation, le paiement de la subvention peut être suspendu.

Art. 78. Lorsque la structure de coopération ou l’organisateur n’a pas comblé les déficits dans le délai imparti, ou
lorsque la structure de coopération ou l’organisateur continue à refuser d’apporter sa collaboration à l’exercice du
contrôle ou à empêcher l’exercice du contrôle, l’agence cesse la subvention au bénéfice d’une Maison de l’Enfant ou en
exécution d’une forme d’offre.

La décision en matière de cessation de la subvention au bénéfice d’une Maison de l’Enfant ou en exécution d’une
forme d’offre est transmise par une lettre recommandée à la structure de coopération ou à l’organisateur.

Art. 79. § 1er. Outre la réclamation de la subvention dans les cas, visés à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant
les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés
et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes, et après l’épuisement de la procédure de
sommation, l’agence peut réclamer la subvention :

1o dans les cas, visés aux articles 21 et 60 ;

2o dans le cas d’une cessation de la subvention au bénéfice d’une Maison de l’Enfant ou en exécution d’une forme
d’offre ; le montant à concurrence des excédents cumulés, à l’exception du passif social.

Pour l’application de l’alinéa premier, 2o, le passif social a trait à l’excédent qui est destiné aux frais que doit
supporter la structure de coopération ou l’organisateur en cas de licenciement de travailleurs en conséquence de
cessation.

§ 2. La décision en matière de réclamation de la subvention au bénéfice d’une Maison de l’Enfant ou en exécution
d’une forme d’offre est transmise par une lettre recommandée à la structure de coopération ou à l’organisateur. La lettre
recommandée comprend au moins la décision motivée.

Art. 80. Par dérogation à l’article 79, § 1er, alinéa premier, 1o, l’agence peut renoncer à une réclamation du montant
dépassé lorsque la subvention est octroyée à un organisateur pour l’exécution d’une forme d’offre et l’organisateur peut
soumettre un plan d’utilisation ou un plan d’apurement à l’agence. Le plan peut prévoir une utilisation alternative de
la subvention dans le domaine du soutien préventif aux familles.

Le plan, visé à l’alinéa premier, est soumis à l’Inspection des Finances des autorités flamandes pour approbation
par l’agence. Le Ministre peut fixer des règles plus détaillées, notamment les critères ultérieurs auxquels le plan
d’utilisation ou le plan d’apurement doit répondre, et les modalités précises de l’utilisation alternative.

Titre 5. Procédures en matière d’agrément et de subventionnement

Chapitre 1er. Procédures en matière d’agrément

Section 1re. Demande

Art. 81. Une demande d’agrément comme Maison de l’Enfant ou pour l’exécution d’une forme d’offre est recevable
lorsque la demande :

1o est envoyée en recommandé ;

2o comprend toutes les données nécessaires fixées par le Ministre, notamment les données qui sont nécessaires afin
de pouvoir prendre une décision sur l’octroi ou le refus de l’agrément.
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Art. 82. § 1er. Lorsque la demande est irrecevable, l’agence en informe le demandeur dans un délai de trente jours
après la réception de la demande d’agrément.

§ 2. L’agence traite la demande recevable dans un délai de trois mois.

L’agence peut demander des informations supplémentaires au demandeur. Le demandeur transmet les
informations supplémentaires demandées à l’agence dans les trente jours. Lors de cette période, le délai de décision est
suspendu.

Section 2. Octroi

Art. 83. Au plus tard à l’expiration du délai, visé à l’article 82, § 2, alinéa premier, l’agence transmet la décision sur
la demande d’agrément comme Maison de l’Enfant ou pour l’exécution d’une forme d’offre au demandeur.

Art. 84. La décision, visée à l’article 83, a trait :

1o au refus de l’agrément comme Maison de l’Enfant ou à l’intention de refuser l’agrément en exécution d’une
forme d’offre ;

2o à l’octroi de l’agrément comme Maison de l’Enfant ou en exécution d’une forme d’offre.

Le refus de l’agrément comme Maison de l’Enfant ou l’intention de refuser un agrément en exécution d’une forme
d’offre est porté(e) à la connaissance du demandeur par une lettre recommandée. La lettre recommandée comprend, le
cas échéant, la possibilité, les conditions et la procédure pour introduire une réclamation motivée.

La décision d’octroi est portée à la connaissance du demandeur par une lettre recommandée. La lettre
recommandée comprend au moins la décision et la date de début de la période d’agrément.

Art. 85. Lorsque le demandeur n’introduit pas de réclamation dans le délai imparti, l’intention de l’agence est
transformée de plein droit, après l’expiration de ce délai, en une décision de refus de l’agrément en exécution d’une
forme d’offre.

Lorsque le demandeur a introduit une réclamation recevable, la décision sur le refus de l’agrément en exécution
d’une forme d’offre est prise après l’accomplissement de la procédure de réclamation.

Section 3. Réclamation

Art. 86. Dans les trente jours après que la lettre recommandée, visée à l’article 68 ou 84, a été envoyée,
l’organisateur peut introduire une réclamation motivée auprès de l’agence dans un des cas suivants :

1o lors d’une intention de refus d’un agrément en exécution d’une forme d’offre ;

2o lors d’une intention d’annulation d’un agrément pour l’exécution d’une forme d’offre.

Art. 87. La réclamation est recevable lorsqu’elle :

1o a été introduite par une lettre recommandée ;

2o a été introduite dans le délai imparti ;

3o est motivée.

Art. 88. L’agence transmet la réclamation recevable, avec le dossier administratif complet et la réglementation
applicable, dans les quinze jours après sa réception, au secrétariat de la Commission consultative, visée à l’article 12 du
décret du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique flamande de l’Aide
sociale, de la Santé et de la Famille et d’une Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé
publique et de la Famille et des (Candidats) Accueillants. La réclamation, l’avis et la décision finale sur l’agrément pour
l’exécution d’une forme d’offre sont traités ultérieurement selon les règles qui ont été fixées par le ou en exécution du
chapitre III du décret précité.

Chapitre 2. Procédures en matière de subventionnement

Section 1re. Appel

Art. 89. Lorsque l’agence lance un appel de demande d’une subvention pour l’exécution d’une forme d’offre ou au
bénéfice d’une Maison de l’Enfant pour l’exécution d’une forme d’offre, cet appel comprend au moins les données
suivantes :

1o la période d’introduction ;

2o les critères de recevabilité ;

3o les critères du bien-fondé ;

4o les critères de comparaison et la pondération de ces critères ;

5o le score maximal que peut recevoir une demande ;

6o un formulaire de demande.

Section 2. Demande

Art. 90. Une demande d’une subvention pour l’exécution d’une forme d’offre ou au bénéfice d’une Maison de
l’Enfant pour l’exécution d’une forme d’offre est recevable lorsque la demande :

1o est envoyée en recommandé ;

2o comprend toutes les données nécessaires fixées par le Ministre, notamment les données qui sont nécessaires afin
de pouvoir prendre une décision sur l’octroi ou le refus de la subvention.

Art. 91. § 1er. Lorsque la demande est irrecevable, l’agence en informe le demandeur dans un délai de trente jours
après la réception de la demande de subventionnement.

§ 2. Lorsque la demande de subventionnement est recevable, l’agence traite la demande dans un délai de trois mois
après la fin de la période d’introduction.

L’agence peut demander des informations supplémentaires au demandeur. Le demandeur transmet les
informations supplémentaires demandées à l’agence le plus vite possible. Le délai de décision n’est pas suspendu.
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Section 3. Octroi

Art. 92. Au plus tard à l’expiration du délai, visé à l’article 91, § 2, alinéa premier, l’agence transmet la décision sur
la demande d’une subvention au bénéfice d’une Maison de l’Enfant ou pour l’exécution d’une forme d’offre au
demandeur.

Art. 93. La décision, visée à l’article 92, a trait :

1o à la décision de refus de la subvention au bénéfice d’une Maison de l’Enfant ou pour l’exécution d’une forme
d’offre ;

2o à l’octroi de la subvention au bénéfice d’une Maison de l’Enfant ou pour l’exécution d’une forme d’offre.

La décision de refus de la subvention au bénéfice d’une Maison de l’Enfant ou pour l’exécution d’une forme d’offre
est portée à la connaissance du demandeur par une lettre recommandée. La lettre recommandée comprend au moins
la décision.

La décision d’octroi de la subvention au bénéfice d’une Maison de l’Enfant ou pour l’exécution d’une forme d’offre
est portée à la connaissance du demandeur par une lettre recommandée. La lettre recommandée comprend au moins
la décision et la date de début de la période de subvention.

Section 4. Modifications de la décision de subvention initiale.

Art. 94. En cas d’une modification de la décision de subvention initiale telle que visée aux articles 17 et 56, la
décision de modification fixe au moins comment le transfert de la subvention octroyée aura lieu, la date du transfert
et, le cas échéant, le transfert des excédents cumulés et la justification en matière de l’utilisation de la subvention, où
les deux parties doivent se justifier séparément en ce qui concerne l’utilisation de leur part respective de la subvention.

Titre 6. Dispositions finales

Chapitre 1er. Agrément

Art. 95. En exécution de l’article 24 du décret du 29 novembre 2013, il est mis fin au label de qualité de chaque
organisateur d’une boutique d’éducation le jour après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

En exécution de l’article 25 du décret du 29 novembre 2013 :

1o chaque organisateur d’une boutique d’éducation qui, avant le 1er avril 2014, dispose déjà d’un label de qualité
ou d’une enveloppe subventionnelle, reçoit au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté de plein droit un
agrément provisoire jusqu’au 31 mars 2016 inclus pour l’exécution de la forme d’offre, telle que réglée par et en vertu
de l’article 40 du présent arrêté ;

2o l’organisateur de la « Opvoedingslijn » qui, avant le 1er avril 2014, dispose déjà d’une subvention, reçoit au
moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté de plein droit un agrément provisoire jusqu’au 31 mars 2016 inclus
pour l’exécution de la forme d’offre, telle que réglée par et en vertu de l’article 40 du présent arrêté ;

3o l’organisateur du projet « De Speelbrug » et chaque organisateur des jardins d’essais en vue de promouvoir la
rencontre qui, avant le 1er avril 2014, disposent déjà d’une subvention, reçoivent au moment de l’entrée en vigueur du
présent arrêté de plein droit un agrément provisoire jusqu’au 31 mars 2016 inclus pour l’exécution de la forme d’offre,
telle que réglée par et en vertu de l’article 42 du présent arrêté ;

4o chaque organisateur d’une équipe de soutien éducatif accessible à tous qui, avant le 1er avril 2014, dispose déjà
d’une subvention, reçoit au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté de plein droit un agrément provisoire
jusqu’au 31 mars 2016 inclus pour l’exécution de la forme d’offre, telle que réglée par et en vertu de l’article 44 du
présent arrêté ;

5o chaque organisateur des projets de soutien éducatif aux familles défavorisées par des bénévoles qui, avant le
1er avril 2014, dispose déjà d’une subvention, reçoit au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté de plein droit
un agrément provisoire jusqu’au 31 mars 2016 inclus pour l’exécution de la forme d’offre, telle que réglée par et en vertu
de l’article 46 du présent arrêté ;

6o chaque organisateur des projets concernant le renforcement ou l’extension du soutien préventif aux familles,
intégral et accessible à tous, avec des ponts vers l’enseignement et l’activation, qui, avant le 1er avril 2014, dispose déjà
d’une subvention, et chaque organisateur des projets concernant le renforcement ou l’extension du soutien préventif
aux familles à Bruxelles, intégral et accessible à tous, avec des ponts vers l’enseignement, qui, avant le 1er avril 2014,
dispose déjà d’une subvention, reçoivent au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté de plein droit un
agrément provisoire jusqu’au 31 mars 2016 inclus pour l’exécution de la forme d’offre, telle que réglée par et en vertu
de l’article 46 du présent arrêté.

Jusqu’au 31 mars 2016, tous les organisateurs de l’offre, visée à l’alinéa deux, ont le temps de répondre à toutes les
conditions d’agrément qui s’appliquent à cette offre par ou en vertu du présent arrêté. Pendant ce délai, les dispositions
en matière de maintien visées au présent arrêté ne s’appliquent pas, à l’exception d’un cas d’urgence.

Tous les organisateurs, visés aux alinéas premier et deux, obtiennent au 1er avril 2016 de plein droit une
transformation de l’agrément provisoire en un agrément définitif de durée indéterminée pour l’exécution de la forme
d’offre qui s’applique à eux, à condition qu’ils répondent aux conditions d’agrément à ce moment. A partir de ce
moment, les dispositions en matière de maintien visées au présent arrêté s’appliquent intégralement.

Chapitre 2. Subvention

Art. 96. Par dérogation à l’article 61 du présent arrêté :

1o chaque organisateur conserve, pendant la période du 1er avril 2014 au 31 décembre 2014 inclus, le montant de
subvention qui s’applique à lui, visé à un des arrêtés suivants :

a) l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 relatif à l’octroi d’une enveloppe subventionnelle et
d’un label de qualité aux boutiques éducation ;

b) l’arrêté de l’administrateur général de « Kind en Gezin » du 29 janvier 2014 relatif à l’octroi d’une subvention
facultative au projet « Opvoedingslijn » ;
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c) l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2014 octroyant une subvention facultative aux équipes de soutien
éducatif accessibles à tous pour organiser des activités en groupe sur la participation des jeunes enfants ;

d) l’arrêté de l’administrateur général de « Kind en Gezin » du 29 janvier 2014 relatif à l’octroi d’une subvention
facultative à l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « Kom’ma » à Genk ;

e) l’arrêté de l’administrateur général de « Kind en Gezin » du 29 janvier 2014 relatif à l’octroi d’une subvention
facultative à l’équipe de soutien éducatif accessible à tous de Louvain ;

f) l’arrêté du conseil d’administration de « Kind en Gezin » du 27 mars 2002 octroyant un agrément à l’équipe de
soutien éducatif accessible à tous « De Nieuwe Weg » à Malines ;

g) l’arrêté du conseil d’administration de « Kind en Gezin » du 24 avril 2002 octroyant un agrément à l’équipe de
soutien éducatif accessible à tous « Reddie Teddy » à Gand ;

h) l’arrêté du conseil d’administration de « Kind en Gezin » du 26 juin 2002 octroyant un agrément à l’équipe de
soutien éducatif accessible à tous Renaix à Renaix ; l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « Pothoek », l’équipe
de soutien éducatif accessible à tous « De Wijk » et l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « Zuidrand » à Anvers ;
l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « Zita » à Bruxelles ; l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « Brugse
Poort » à Gand ; et l’équipe de soutien éducatif accessible à tous Menin à Menin ;

i) l’arrêté du conseil d’administration de « Kind en Gezin » du 25 septembre 2002 octroyant un agrément à l’équipe
de soutien éducatif accessible à tous « De Viertorre » à Ostende ;

j) l’arrêté du conseil d’administration de « Kind en Gezin » du 14 décembre 2005 octroyant un agrément à l’équipe
de soutien éducatif accessible à tous « Huis der Gezinnen » à Bruxelles ; l’équipe de soutien éducatif accessible à tous
« De Sloep » à Gand ; et l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « De Keerkring » à Saint-Nicolas ;

k) les arrêtés de l’administrateur général de « Kind en Gezin » du 29 janvier 2014 octroyant une subvention
facultative aux initiatives y visées pour un projet de soutien éducatif aux familles défavorisées par des bénévoles.

l) l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 portant exécution du quatrième Accord intersectoriel flamand
du 2 décembre 2011 pour les secteurs à profit social et non marchand privés pour la période de 2011 à 2015, en octroyant
une subvention à des structures au sein du soutien préventif aux familles, agréées et subventionnées par « Kind en
Gezin » en 2014.

2o chaque organisateur conserve, pendant la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2019 inclus, le montant
de subvention qui s’applique à lui, visé à un des arrêtés, visés au point un, a) à l) inclus. Les dispositions suivantes
s’appliquent à ce montant de la subvention :

a) le montant de la subvention est exprimé à 100 % de l’indice pivot qui s’applique au 1er janvier 2014. Le montant
est indexé conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation
du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. L’adaptation a lieu chaque fois à partir du deuxième mois
qui suit le mois où un indice pivot est atteint ou y est ramené ;

b) le montant de la subvention est adapté sur la base de l’évolution de l’ancienneté pécuniaire moyenne de tous
les membres du personnel d’une forme d’offre. L’évolution de l’ancienneté pécuniaire moyenne de tous les membres
du personnel d’une forme d’offre est déterminée annuellement par l’agence sur la base de la situation au 1er octobre de
l’année précédente, par rapport à la situation au 1er octobre de l’année qui y précède.

Les montants de la subvention, visés à l’alinéa premier, sont octroyés aux organisateurs énumérés à l’alinéa
premier pour l’exécution des formes d’offre qui s’appliquent à eux, telles que visées à l’article 95, alinéa deux.

Art. 97. L’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 2009 désignant les membres du comité consultatif du
Centre flamand d’Expertise en matière de Soutien éducatif est abrogé.

Art. 98. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2014.

Art. 99. La Ministre flamande qui a la coordination de la politique en matière de pauvreté dans ses attributions et
le Ministre flamand qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics,
des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté

I. LIETEN

Le Ministre flamand du Bien-Être,
de la Santé publique et de la Famille

J. VANDEURZEN
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